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1. Uvodna opozorila 

1.1. Splošna opozorila 

 Po odstranitvi embalaže se morate prepričati, če je pošiljka popolna, v primeru 
pomanjkljivosti se obrnite na prodajalca, ki vam je kotel prodal. 

 Kotel se uporablja izključno v namen, ki ga je predvidel proizvajalec. Vsakršna 
odgovornost proizvajalca glede škode, ki je povzročena ljudem, živalim ali 
stvarem v primeru napak pri montaži, regulaciji, vzdrževanju ali nepravilni 
uporabi, je izključena. 

 V primeru curljanja vode je potrebno napravo izključiti iz električnega omrežja, 
zapreti dovod vode in obvestiti pooblaščeni servis ali pooblaščenega monterja. 

 To navodilo je del naprave in se ga mora pazljivo hraniti ter napravo VEDNO 
spremljati, tudi v primeru zamenjave lastnika ali uporabnika ali v primeru 
priključitve na drugo inštalacijo. V primeru poškodbe ali izginotja od 
pooblaščenega prodajalca zahtevajte nov izvod. 

1.2. Pomembna opozorila 

Opozarjamo, da je pri uporabi naprave na biomaso in trda goriva in ki imajo stik z 

elektrino energijo potrebno upoštevati varnostne ukrepe, in sicer: 

 Otrokom in osebam z omejenimi možnostmi brez spremstva je prepovedana 
uporaba kotla. 

 Prepovedana je uporaba kotla na inštalacijah s temperaturo delovanja, ki je višja 
od 110˚C, in tlakom delovanja, ki je višji od 3 barov. 

 Prepovedana je raba lahko vnetljivih goriv (alkohol, nafta). 
 Prepovedano je odlaganje lahko vnetljivih materialov v bližini kotla in v bližini 
vrat za kurjenje. Pepel je potrebno odlagati v zaprte in ognjevarne zabojnike. 

 Prepovedano je zažiganje odpadkov in materialov, katerih zgorevanje povzroča 
plamen ali nevarnost eksplozije (npr. plastične vreče, žagovino, premogov prah, 
blato itd.) 

 Vsakršen poseg tehnične osebe (predvsem se to nanaša na zamenjavo grelca 
ali preverjanje delovanja neke druge el. naprave...) ali čiščenje je prepovedano 
preden se kotel izklopi iz električnega omrežja. 

 Prepovedane so spremembe na varnostnih elementih. 
 Prepovedano je zapiranje ventilacijskih odprtin v prostoru, kjer se nahaja kotel. 
Ventilacijske odprtine so nujne za pravilno zgorevanje 

 Kotel je prepovedano izpostavljati slabim atmosferskim razmeram. Kotel ni 
predviden za zunanjo montažo in ne vsebuje sistema proti zmrzovanju. 

 Če zunanja temperatura lahko pade pod NIČLO , se kotel ne sme izključiti 
(nevarnost zmrzovanja). 

 V primeru posega na kateri koli elektro napravi kotla, je potrebno cel kotel 
izključiti z elektro inštalacije in sicer tako, da se vtičnica potegne iz električnega 
omrežja.  

 Delo s kotlom je prepovedano osebam s posebnimi potrebami (vključno z 
otroki), fizičnimi ali psihičnimi, razen ob nadzoru skrbnika in oseb, ki so 
odgovorni za njihovo obnašanje. 

 Otroci morajo biti pod nadzorom skrbnika, da se ne bi igrali s kotlom. 
 Če je električna zaščita poškodovana, mora biti zamenjana v tovarni in 
servisirana s strani pooblaščenega servisa ali kvalificiranih oseb, da bi se izognili 
nevarnosti električnega udara. 

3 

http://www.radijator.rs/


 

4 
 

Radijator Inženjering DOO, 36000 Kraljevo, Živojina Lazića Solunca br.6, Srbija 

tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, www.radijator.rs, e-mail: radijator@radijator.rs 

 
 

1.3. Minimalna oddaljenost od vnetljivih materialov 

 Poskrbite za primerno oddaljenost od vnetljivih materialov, če pa je potrebno 
tudi zaščito teh. 

 Minimalna oddaljenost od vnetljivih materialov je predpisana z zakonom - 
prosimo, da se o tem pozanimate pri strokovnih osebah, ki se ukvarjajo z 
ogrevanjem, in dimnikarjih. 

 Minimalna oddaljenost kotla in cevi za odvod dimnih plinov od slabo in 
povprečno gorljivih materialov mora biti najmanj 100mm. 

 Minimalna razdalja od lahko vnetljivih materialov je 200mm, enako velja za 
materiale, katerih vnetljivost ni znana. 

 Skladiščenje vnetljivih materialov in tekočin v bližini kotla je prepovedano. 
 Obvezno opozorite uporabnike o nujni minimalni oddaljenosti vnetljivih 
materialov od kotla. 

 

  

Vnetljivost gradbenega materiala 

A... 

nevnetljivi 

azbest, kamen, gradbeni kamen, keramične zidne 
ploščice, terakota, malta, cementna glazura (brez 
organskih dodatkov) 

B... 

ki niso lahko vnetljivi 

mavčne kartonske plošče, steklena vlakna, plošče iz 
AKUMINA, IZOMINA, RAJOLITA, LIGNOSA, VELOKSA 
IN HERAKLITA 

C1... 

slabo gorljivi 

bukov in hrastov les, kompozitni les, klobučevina, plošče 
iz HOBREKSA, VERZALITA, UMAKARTA 

C2... 

povprečno gorljivi 

les bora, tise in jelke, kompozitni materiali 

C3... 

hitro vnetljivi 

asfalt, karton, celulozni materiali, iverne plošče, pluta, 
poliuretan, polistiren, polipropilen, polietilen, talna vlakna 
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2. Opis kotla 

Kotel BIOmax PRO Plus je oblikovan z namenom, da RADIJATOR INŽENJERING 

D.O.O. na tržišče ponudi kotel, ki je s svojimi mehaničnimi in termičnimi lastnostmi 

izrecno namenjen peletom kot gorivu. Če uporabnik želi uporabljati obliko biomase, ki 

ni navedena, mora obvezno kontaktirati službo za konstrukcije in razvoj Radijator 

inženjeringa ali pa pooblaščenega prodajalca, kajti posamezne oblike biomase 

zahtevajo posebne, specifične rešitve zgorevanja. Raba navedenih goriv zahteva 

avtomatično kontrolo glavnih parametrov delovanja. V vseh navedenih primerih rabe 

biomase je potrebna določena stopnja suhosti goriva. 

Po drugi strani pa so zahteve tržišča vedno usmerjene k večji univerzalnosti goriva. 

Lesena peleta so pridobljena iz 100% celuloze. Ostanki lesa so pod visokim pritiskom 

zbiti v pelet premera 6mm in dolžine 2-3cm. Pelete je potrebno pravilno skladiščiti, in 

sicer na suhem mestu, da se zagotovi učinkovito zgorevanje. Kotel BIOmax PRO Plus 

uporablja peleta premera 6 mm, dolžine 5-30 mm in vlažnosti do 10% , izdelana po 

standardu EN 14962-2. 

Nominalna moč kotla BIOmax PRO Plus 30 je 31kW ter minimalna 10 kW.  

Nominalna moč kotla BIOmax PRO Plus 25 je 26kW ter minimalna 7 kW.  

  

Slika 1. Prikaz demontažnih celot kotla: 

1. Trup kotla, 2. Komora za zgorevanje, 3. Gorilnik, 4. Dozirnik, 5. Silos 
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3. Konstrukcija 

Po načinu zgorevanja kotel BIOmax PRO Plus spada v skupino kotlov, kjer masa, ki 

zgoreva, prehaja v komoro za zgorevanje s strani (Slika 1, poz. 2 i 3). Pri transportu 

pelet od silosa (Slika 1, poz.5) do komore za zgorevanje peleta prehajajo skozi zgornjo 

in spodnjo spiralo ter celični transporter med njima (Slika 1, poz. 4). Na tej poti ni 

dolgega prostega pada pelet, ampak jih vedno potiska sila črvaste gredi. To je 

pomembna lastnost, s katero se zagotavlja zanesljivo delovanje celotnega sistema. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vodni del kotla, njegov način izmenjevanja toplote med dimnimi plini in vodo, je 

prilagojen biomasi. Izmenjevalec je trikrak in je izdelan iz vertikalno postavljenih cevi 

(glej Sliko 3). Znotraj cevi so postavljeni spiralni turbulatorji, ki imajo dvojno funkcijo. 

Prva je, da večajo izmenjevanje dimnih plinov in izmenjevalca, druga pa je mehanično 

čiščenje sten cevi. Do premikanje turbulatorja v ceveh prihaja z delovanjem elektro 

motorja (Slika 3), z delovanjem katerega se v določenih časovnih intervalih upravlja 

preko avtomatike. 

V središču kotla v predelu pod komoro za zgorevanje se nahaja črvasta spirala, ki 

izvrže pepel v posodo za pepel (Slika 4). Tudi ta črvasta spirala je motorna, njeno 

delovanje pa se upravlja preko avtomatike. 

Slika 2. Presek kotla 
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Slika 3. Elektro motor in turbulator 

 

 

 

  

Slika 4. Elektro motor, spirala za čiščenje in posoda za pepel 

Stopnja koristnosti na pelet je preko 90%. Pri normalnih režimih je temperatura dimnih 

plinov na izhodu okrog 160°C, pri maksimalnih režimih in povečani umazanosti 

izmenjevalca pa pod 200°C. Te vrednosti lahko v vsakem trenutku preberete na 

zaslonu. Med delovanjem se nabirajo sloji izgorkov in pepela na izmenjevalnem delu 

kotla, kar znatno vpliva na slabše izmenjevanje in porast temperature dimnih plinov. 

Če se kotla dlje časa ne čisti, lahko pride do tolikšnega porasta temperature dimnih 

plinov, da pride do prehoda na modulacijski režim delovanja. Kotel BiomaxPro30 ima 

vgrajen bakreni izmenjevalec za termično varovanje. Vsi deli vodnega dela kotla so 

izdelani iz brezšivnih cevi kakovosti ST 35.4 in kotlovne pločevine debeline 5 mm. 

Pločevina je kakovosti 1.0425 EU standard oziroma P265GH standard EUII. 
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4. Montaža 

4.1 Splošna opozorila 

 Za zagotovitev pravilnega delovanja kotla mora biti kotel nameščen skladno z 

navodili. 

Kotel se dobavi z zunanjo oblogo, ki vsebuje izolacijo debeline 30mm. Položaj 

silosa in mehanizma za transport pelet sta standardna tovarniška, desno z ozirom 

na kotel. Naroči se lahko, da se v tovarni sestavi tudi leva varianta. Če bi bilo 

potrebno, se lahko sprememba izvrši tudi na terenu, saj se lahko silos in celoten 

mehanizem dozirnika odmontirata od kotla. Elektro priključki so konektorskega 

tipa, zato za njihovo montažo in demontažo niso potrebni specializirani elektro 

strokovnjaki. 

 Silos za BIOmax PRO Plus ima fleksibilno povezavo z mehanizmom za 

transport, da ne pride do vibracij med delovanjem (Slika 5).  

 Maksimalni delovni pritisk kotla znaša 3 bare, minimalni 1 bar, maksimalna 

delovna temperatura kotla pa je 110 °C. 

 Za napajanje potrošnika se uporablja napetost 230V, tako da nepravilna 

namestitev in neprevidno rokovanje lahko ogrozita človeško življenje z 

električnim udarom . 

 Kotel na trda goriva in prisilnim prepihom treba namestiti v skladu z veljavnimi 

normami in zakonskimi predpisi. Vsaka sprememba bodisi na mehanični 

konstrukciji bodisi na električni inštalaciji se bo štela za kršenje garancijskih 

pogojev in bo pripeljala do kršenje slednje. 

Pri neodgovornem transportu ali z manipulacijo rezervnega dela, če pride do 

udara v sklop, ki je namenjen za vžig, bodo najverjetneje poškodovani 

keramični grelniki. To škodo garancija ne pokriva. 

 Pri montaži na hidravlično inštalacijo mora biti kotel zavarovan od 

prekoračitve maksimalne delovne temperature in tlaka na predpisan način. 

 Za pravilno montažo je odgovoren inštalater centralnega ogrevanja, ki 

priključuje kotel na hidravlični sistem. 

Slika 5. Prikaz fleksibilne povezave 
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 Radijator Inženjering, kot proizvajalec kotla, ne prevzema nobene 

odgovornosti za škodo, ki je povzročena zaradi slabe inštalacije kotla. 

 Pred kakršnim koli posegom na elektro aparatih kotla, je potrebno celoten 

sistem izključiti iz glavnega omrežnega napajanja. 

Osnovne zahteve, ki jih je potrebno upoštevati ob montaži: 

 Kotel je lahko priključen na odprt sistem centralnega gretja, vendar tudi na 

zaprt sistem centralnega gretja. V primeru priključitve na zaprt sistem, se 

priporoča vgradnja ventila za termično varovanje z odtekanjem, kar je 

določeno tudi v področni zakonodaji vsake države, v kateri se kotel priklaplja. 

 Kotel se mora nahajati na varni razdalji od lahko vnetljivih materialov. 

 Kotel mora biti dovolj oddaljen od možnih preprek v kotlovnici zaradi čiščenja 

in vzdrževanja (poglavje Kotlovnica).  

 Električno napajanje kotla je 230V in 50Hz ter priključitev vseh naprav kotla je 

potrebno narediti v skladu z veljavno zakonodajo, priključitve pa opravljajo 

osebe s temu primernim pooblastilom. 

 Priključitev na dimnik se prav tako opravlja v skladu obvezujočimi predpisi kot 

tudi priporočili proizvajalca v nadaljevanju teksta. 

4.2 Varnostni ukrepi in naprave pri kotlu BIOmax PRO Plus 

 Za varno delovanje kotla je potrebno vgraditi in vzdrževati naslednje 

elemente: 

 
 

Varnostni tlačni ventil mora imeti nazivni premer 1/2 cola ter biti nastavljen na največ 
3 bare. Ta varnostni element, ki spada v skupino omejevalcev tlaka, mora biti takšne 
zgradbe, da lahko zdrži tudi kratkotrajne prekoračitve tako temperature kot pritiska in 
tudi določeno vsebnost glikola v tekočini za ogrevanje. Ponavadi se na istem mestu 
priključijo tudi odzračevanje in manometer, tako da ti trije elementi skupaj tvorijo 
varnostno skupino in se montirajo preko ,,T ‘’ priključka.  Ta varnostni element je 
potrebno periodično ponovno umerjati, o čemer mora imeti investitor oz. uporabnik 
kotla veljavno dokumentacijo. 
Varnostni ventil mora biti montiran na najvišji točki kotla ter direktno na kotlu brez 
kakršnega koli cevovoda ali katerega koli drugega vmesnega elementa. V ta namen 
obstaja tudi posebno predviden priključek. Strogo je prepovedano kakršno koli 
zmanjševanje premera tega priključka. 
Izpustni oz. izpušni del varnostnega ventila mora biti iz cevi, katere premer je najmanj 
enak nazivnemu premeru izpustnega dela ventila. Prav tako je za njegovo izdelavo 
dovoljeno uporabiti največ en lok radija r > 3d. 

Slika 6. Varnostni elementi: 1.Tlačni varnostni ventil; 2. Odzračevanje; 3. Manometer 

1 

 

2 

 

 

3 
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Varnostni ventil mora vsebovati nazivno ploščico in na njej naslednje podatke: 
     - ime proizvajalca; 
     - oznaka tipa varnostnega ventila/leto preverjanja; 
     - nazivni pretok; 
     - podatek, za kakšen toplotni učinek je varnostni ventil umerjen; 
     - največji tlak odpiranja  tj. 3 bari. 
Obvezna je potrebno preveriti pravilnost delovanja v določenih časovnih obdobjih, kot 
tudi ponovna umerjanja s strani certificiranih firm. Te obveznosti se opravljajo v skladu 
z zakonom vsake države, kjer je kotel nameščen. Obvezno je potrebno hraniti pisni 
dokument o podatkih zadnjega umerjanja varnostnega ventila. 
Na povratnem vodu je potrebno montirati vsaj še en tlačni varnostni ventil. 
 

4.3 Ventil termičnega varovanja z odtekanjem 

Ta varnostni element ima prav tako vlogo omejevanja temperature. V nadaljnjem 
tekstu bo označen s kratico VTV. 

• V nekaterih ekstremno nevarnih situacijah je prehod vode v vodno paro takšen, 
da tlačni varnostni ventili niso dovolj, da bi zagotovili varnost hidravličnega 
sistema. Iz tega razloga vgradnja VTV obvezna. Glede na zakonske predpise 
držav, kjer se montira kotel, je VTV potrebno vgraditi za moči, ki so višje od 
določenih ali pa je za vsako moč kotla potrebno obvezno vgraditi VTV.  

• Mesto vgradnje je prikazano na shemi montaže kotla na inštalacijo ter na sliki 
8.    
V kotlu je nameščena bakrena tuljava, tako je potrebno uporabljati VTV z 
izmenjevalnikom kot na sliki 8. Do VTV se napelje mrzla sanitarna voda. Ko 
sonda VTV dobi informacijo, da je temperatura nad 95°C, se VTV odpre in voda 
prehaja skozi bakreno tuljavo. Po določenem času se temp. vode v povrne na 
normalno. 

• En priključek tuljave uporabljamo za VTV, drugi pa za izpust vode, ki je šla skozi 
tuljavo. Kateri priključek tuljave je za VTV in kateri je izpustni, je nepomembno. 
Obvezno se je treba držati navodil vgradnje, ki jih je dal proizvajalec VTV. 

• V določenih časovnih intervalih je nujno potrebno preverjati delovanje VTV. 
Kot je že omenjeno, en konec VTV je za montažo na izmenjevalec kotla, do 
drugega pa se napelje mrzla voda pod pritiskom.  Predvsem je pomembno, da je 
pretok vode nemoten in v primeru, da zmanjka   

Slika 7. Ventil termičnega varovanja z odtekanjem 
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 Če je nemogoče zagotoviti dotok mrzle sanitarne vode tudi v primeru, da 
zmanjka električne energije, je obvezno potrebno priključiti kotel na odprt 
sistem. 

 
 

4.4 Termostati v avtomatiki kotla 

Avtomatika kotla upravlja s procesom zgorevanja in distribucije vode. Več o distribuciji 

vode v dodatku za avtomatiko. Poleg velikega števila delovnih termostatov (sond), s 

katerimi avtomatika upravlja. Kotel je opremljen tudi z varnostnim termostatom. V 

primeru reagiranja varnostnega termostata, slednji ustavi delovanje ventilatorja, ki 

pospešujejo plamen, prižiga črpalko, da bi se zmanjšalo pregrevanje kotla. Varnostna 

temperatura je omejena na 95°C. 

To je še eden izmed razlogov, zaradi katerih je pomembno črpalko priključiti 

direktno na avtomatiko kotla. Da bi delovanje črpalke bilo skladno z vsemi 

varnostnimi funkcijami kotla. 

 

  

 

 

  

Slika 8. Prikaz postavitve varnostnih elementov 

Slika 9. Termostat na avtomatiki 
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5. Kotlovnica 

Kotlovnica mora biti zavarovana pred zmrzovanjem. 

Podloga za kotel v kotlovnici mora biti iz nevnetljivega materiala. Priporočene 

vrednosti oddaljenosti vseh štiri stranic kotla glede na stene kotlovnice ali neke druga 

toga telesa (akumulacijski kotel itd.) so prikazane na Sliki 10. Te vrednosti oddaljenosti 

omogočajo varen dostop ob kurjenju, dovolj prostora za čiščenje in neoviran dostop 

do ventilatorja in ventila za polnjenje in praznjenje. Kotel mora biti na svoji levi strani 

(ko je silos na desni) oddaljen od stene toliko, kot je potrebno prostora za priključitev 

ventila za termično varovanje z odtekanjem. Če se ventil ne vgrajuje, potem je prostor 

lahko tudi manjši. Prostor z desne strani kotla, za katerega je priporočeno, da bi vsaj 

800mm od silosa, je pomemben zato, ker uporabnik po čiščenju kotla tu prehaja, da 

bi potegnil pepelnik iz zadnjega dela kurišča. Ta prostor je prav tako potreben tudi za 

eventualno odstranitev mehanizma za pelete zaradi periodičnega vzdrževanja. 

Prostor za kotlom je pomemben zaradi montaže na hidravlični sistem, vendar pa tudi 

zaradi eventualne demontaže sistema za elektro vžig.  

Kotlovnica mora imeti primerne odprtine za ventilacijo, tako za svež zrak kot tudi 

za odvod porabljenega zraka! 

 

 DIMENZIJE 

Tip kotla A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) 

BIOmax PRO 
Plus  

600 1000 1000 1000 

Skupna površina teh odprtin je najmanj 150cm² za moči do 50kW, za moč nad 50kW 

pa mora biti površina večja še za 2cm² na kW. 

)50(
2

150
2

2 kWQ
kW

cm
cmA n −+=   nQ = možne moči nad 50kW. 

Slika 10. Namestitev kotla v kotlovnici 
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Pomanjkanje zadostne ventilacije v kotlovnici lahko povzroči več težav pri delovanju 

kotla. Glavna težava je nezmožnost doseganja visoke temperature izhodne vode oz. 

nedoseganje maksimalne moči, kar pozneje pripelje do kondenzacije v kotlu. 

• Upoštevati je potrebno minimalni prostor, ki je nujno potreben za dostop do 
varnostnih elementov in za izvrševanje operacij čiščenja ter rednega remonta. 

• Ugotoviti, ali je stopnja električne zaščite v skladu z lastnostmi prostora, kjer bo 
kotel nameščen. 

• Kotel je prepovedano izpostavljati slabim atmosferskim razmeram. Kotel ni 
predviden za zunanjo montažo in ne vsebuje sistema proti zmrzovanju. 

• Prepovedano je zapiranje ventilacijskih odprtin v prostoru, kjer se nahaja kotel. 
Ventilacijske odprtine so nujno potrebne za pravilno zgorevanje. 

5.1 Priključitev na dimnik 

Slika 11. Prikaz priključitve na dimnik in prikaz položaja sonde na dimniku 

Kotel BIOmax PRO Plus deluje s prisilnim prepihom in sicer z delovanjem dveh 

ventilatorjev, vendar je potrebno upoštevati pravila za izbiro dimnika, kot pri kotlu z 

blagim podpritiskom v kurišču na neko drugo gorivo, kot je na primer kurilno olje. Da 

bi kotel dobro deloval, mora biti premer dimnika vsaj enak premeru dimnične 

cevi kotla, kar je 160mm, z višino 7 do 8 metrov, odvisno od pokritosti dimnika 

z neko drugo visoko zgradbo poleg njega. V nasprotnem primeru lahko pride do 

problema pri delovanju, posebno v fazi vžiga in v režimu delovanja na trda goriva. 

Najbolj optimalna namestitev kotla na dimnik je na način, da je cev, ki združuje center 

izhodnih dimni plinov iz kotla in center priključitve na dimniku, v blagem vzponu (do 

3%) (slika 11.). 

Potrebno se je izogniti lokom, če je možno, če pa ni mogoče, potem je največje število 

lokov (2). Zaželeno je, da dimni kanal od kotla do dimnika izolirate, posebno, če ima 

loke in dolžinske predele. 

V ohišju ventilatorja izpušnih plinov je tovarniško vgrajena sonda dimnih plinov. Pred 

zagonom je potrebno preveriti, če je po transportu še zmeraj na svojem mestu, saj 

brez pravilno postavljene sonde tudi kotel ne deluje.  

Dimnik mora biti narejen iz keramičnih cevi, okrog katerih mora biti izolacija debeline 

3-5cm, zadnji zunanji sloj pa je opeka ali specialni dimniški elementi. Če dimnik ni iz 

keramike, ampak iz opeke, potem površina svetlega preseka takšnega dimnika mora 

biti 30% večja od takšne površine keramičnega dimnika.  
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Dimnik mora imeti tudi vratca za čiščenje, ki pa morajo dobro tesniti. Izhod dimnika na 

strehi mora biti po določenih predpisih. Obstajata dva različna primera: če je kot strehe 

manjši od 12° in če je kot strehe večji od 12°. Za kot, ki je manjši od 12° višine dimnika 

nad streho je 1m , za kot, ki je večji od 12° pa je treba pogledati sliko 12. 

Slika 12. Izhod dimnika na strehi 

Če mislite, da je dimnik premočan in da preveč mrzlega zraka prehaja skozi kotel, 

lahko pretok izpušnih plinov zmanjšate z zaklopko, ki se nahaja na izhodu iz kotla. 

Dimnik je potrebno redno čistiti, vsaj enkrat na leto. 

 Če dimnik nima predpisane višine, prečnega preseka ali pa če se ne 

čisti, potem so možne komplikacije pri delovanju kotla. Predvsem ni 

možen visokotemperaturni režim delovanja oz. nima maksimalne 

delovne moči, posledica pa je pojava kondenza, kar vpliva na dobo 

delovanja kotla. 

 Slab dimnik je glavni razlog, da se v času vžiga kotla ali v času 

delovanja pojavi dim na zgornjih Ali spodnjih vratih, predvsem pri 

večjem številu vrtljajev ventilatorja. 

  

14 

http://www.radijator.rs/


 

15 
 

Radijator Inženjering DOO, 36000 Kraljevo, Živojina Lazića Solunca br.6, Srbija 

tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, www.radijator.rs, e-mail: radijator@radijator.rs 

 
 

6. Presek BIOmax PRO Plus kotla z opisom elementov 

Slika 13. Presek kotla BIOmax PRO Plus 

1.Trup kotla; 2. Spodnja vrata za čiščenje kurišča; 3. Zgornja vrata za čiščenje kotla; 

4. Pokrov odprtine za čiščenje izmenjevalne cevi; 5. Vrata opaža; 6. Gorilnik; 7. 

Grelec; 8. Spodnji črvasti transporter; 9.Celični transporter-VALVOLA; 10. Spodnji 

črvasti transporter; 11.Fleksibilna povezava silosa in dozerja; 12. Silos; 13. Priključek 

za dimnik; 14. Avtomatika; 15. Mehanizem za čiščenje; 
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7. Tovarniška shema povezovanja  

 
Slika 14. Shema 1 
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Slika 15. Shema 2 
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Slika 16. Shema 3 
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Vsa oprema z oznako OPTIONAL na shemi zunanjih priključkov na Sliki 16 je 

oprema, ki jo mora instalirati tehnična oseba ob priključitvi zunanjih naprav na 

avtomatiko kotla. Vse priključitve dodatnih naprav tehnična oseba opravi preko 

konektorjev, ki se nahajajo na zunanji strani opaža. 

 Za sobne termostate je pomembno, da so z baterijskim napajanjem 

oz. da na sebi nimajo nobenega dovoda napetosti 220V. Na 

termostatu za povezovanje se uporablja NC (normalno zaprt kontakt). 

 Kotel lahko deluje tudi v primeru, da črpalka za centralno ogrevanje 

ni priključena, vendar proizvajalec priporoča, da se slednja vseeno 

priključi, ker ima funkcijo varnostnega elementa. 
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8. Tabela s tehničnimi podatki 

TIP KOTLA 
BIOmax 

PRO PLUS 
25 

BIOmax 
PRO PLUS 

30 

CE oznaka CE CE 

Razred kotla po EN 303-5:2012 V V 

Delovni tlak [bar] 3 3 

Testni tlak [bar] 4,5 4,5 

Prostornina kurišča [L] 80 80 

Količina vode v kotlu [L] 95 95 

Prečni presek dimnika [mm] 160 160 

Potrebna prehodnost dimnika [mbar/Pa] 0,2/20 0,2/20 

Temperatura kotla (min/max) [°C] 60-90 60-90 

Minimalna temperatura povratnega voda [°C] 60 60 

Stopnja izkoristka [%] 92,89-93,21 92,4-92,7 

Nominalna moč [kW] 26,73 30,89 

Minimalna/Maksimalna moč kotla [kW] 7,66-26,73 10,02-30,89 

Emisije ogljikovega monoksida (CO) pri minimalni toplotni moči 
[mg/m3] 

148,63 
(10%O2) 

152,88 
(10%O2) 

Emisija ogljikovega monoksida (CO) pri nominalni toplotni moči 
[mg/m3] 

23,84 
(10%O2) 

24,85 
(10%O2) 

Površina pri nominalni toplotni moči [mg/m3] 11,23 
(10%O2) 

12,42 
(10%O2) 

Priključek za toplo vodo iz kotla D1 1" 1" 

Priključki za mrzlo vodo iz kotla D2 1" 1" 

Priključki za polnjenje in praznjenje kotla D3 ½“ ½“ 

Priključek za odzračevanje in ventil pritiska D4 ½“ ½“ 

Priključek za ventil termičnega varovanja z odtekanjem 
VTV 

D5 
½“ ½“ 

Priključki za sondo VTV D6 ½“ ½“ 

DIMENZIJE [mm] 

Slika 17. Projekcija kotla z dimenzijami  
 A A1 AS B B1 C D E F G H HS 

BIOmax 
PRO 25 

531 1248 600 913 1360 1360 160 330 1138 250 1466 1317 

BIOmax 
PRO 30 

531 1248 600 913 1360 1360 160 330 1138 250 1466 1317 

Tabela 1. Tabela s tehničnimi podatki 

 

  

Čas gorenja Biomax Pro Plus 25 pri nazivni moči enega polnjenja  cca. 26 ur. 
Čas gorenja Biomax Pro Plus 30 pri nazivni moči enega polnjenja  cca. 22 ur 
Masni pretok dimnih plinov Biomax Pro Plus 25 pri nazivni moči 0.028kg/s. 
Masni pretok dimnih plinov Biomax Pro Plus 30 pri nazivni moči 0.030kg/s. 
Padec tlaka v kotlu Biomax Pro Plus 25 20mbar.
Padec tlaka v kotlu Biomax Pro Plus 30 22mbar.
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9. Hidravlična shema 

Slika 18. Hidravlična shema 

Opis: 

1. Toplovodni kotel BIOmax PRO Plus; 

2. Črpalka; 

3. Mešani ventil; 

4. Ventil; 

5. Varnostna skupina; 

6. Ekspanzijska posoda; 

7. Ventil za polnjenje/praznjenje; 

8. Ventil za termično varovanje; 

9. Sonda ventila termičnega varovanja; 

10. Izmenjevalec. 

 Pri montaži na hidravlično inštalacijo mora biti kotel zavarovan od 

prekoračitve maksimalne delovne temperature in tlaka na predpisan 

način. 

 Za pravilno montažo je odgovoren inštalater centralnega ogrevanja, ki 

priključuje kotel na hidravlični sistem. 

 Radijator inženjering, ki je proizvajalec kotla, ne prevzema nobene 

odgovornosti za škodo, ki nastane zaradi slabe namestitve kotla. 
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10. Zagon kotla BIOmax PRO Plus in vzdrževanje 

 Prvi zagon kotla opravi tehnična oseba s certifikatom Radijator 

inženjeringa. Obvezno je usposabljanje uporabnika kotla. 

 Na ta način je ta oseba pooblaščena, da servisni službi v tovarni prijavi 

čas zagona in stanje kotla ob zagonu, kopijo poročila o zagonu pa shrani. 

Garancija in navodilo za uporabo se da kupcu. En izvod garancije se 

pošlje proizvajalcu.  

 Če garancija ni izpolnjena, potem ne velja. 

 Samo kotli, ki so zagnani s strani pooblaščene tehnične osebe so predmet 

pogojev kompletne garancije dveh let. 

 Naslednji tekst je namenjen uporabniku kotla, kot neke vrste opomnik, da 

lahko samostojno zažene kotel, če bi ga morda ugasnil (npr. zaradi 

čiščenja). 

 Parametri, ki se navezujejo na delovanje kotla in ki so dostopni 

uporabniku, so na zaslonu. Ostalih parametrov, ki so v t.i. skritem meniju, 

ni potrebno menjavati brez soglasja tehnične osebe, ki je zagnala kotel, 

ali tovarne. 
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11. Navodila za delovanje avtomatike SY400 

11.1 Uvod 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

S pomikom zaslona navzdol dobimo prikaz še nekaj informacij (prikazano na sliki 

19): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Avtomatika ima dva osnovna zaslona. Za spremembo zaslona horizontalno na levo 

potegniti prvi zaslon. In na ta način vstopamo v meni za nadzor izhoda. Črno ozadje 

pomeni, da izhod ni aktiven. Zeleno ozadje, da je izhod aktiven. 

Funkcionalno stanje 

sistema 

Nameščena temperatura v 

kotlu 

Čas in 

datum 
Trenutna temperatura v 

kotlu 

Napaka 

Prižiganje / 

ugašanje 

kotla 
Uporabniški meni 

1 
Uporabniški meni 

2 

Meni informacija 
Monitoring vhoda 

Poletni ali 

zimski režim 

delovanja  
Gorivo za 

delovanje: 

peleti 

Moč 

Zgorevanja 

Informacija

, če je 

krono 

režim 

omogočen 

ali 

onemogoč

en 

Slika 19. Osnovni prikaz 

Slika 20. Dodatne informacije 
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Grelec za vžig 
je aktiven 

 
Dozirnik 

 

Črpalka zone 1 

 

Črpalka zone 
2  

Črpalka kotla 

 

Motor za čiščenje 
1 

 

Črpalka za 
recirkulacijo  

 

Motor na 
dodatnem 
silosu  

Motor za čiščenje 
2 

 

Pomanjkanje 
peletov  

Zunanji krono  

 

Črpalka sanitarne 
vode je aktivna 

11.2 Zagon kotla 

Postopek je prikazan na sliki : 

 

  

Slika 21. Prikaz statusa izhoda 

Slika 22. Zagon kotla 
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11.3 Napake 

Napake so sporočila, ki signalizirajo težavo v delovanju sistema. Označuje jih 

oznaka Err in sistem preide v ugašanje, za tem pa v blokado. To pomeni, da je 

sistem blokiran in ponovni zagon sistema je onemogočen, dokler se težava ne 

odpravi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Slika 23. Prikaz napak v sistemu 

V primeru napake v sistemu 

na tej poziciji se pojavi 

obvestilo. 

V primeru, da ni napak v 

sistemu, na poziciji stoji 

oznaka in 

Seznam napak v sistemu 

Napake, ki blokirajo sistem Napake, ki ne blokirajo sistema 
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Tabela 1. Napake v sistemu in njihov pomen 

Er01 Odreagiral je varnostni termostat (Lahko je aktiven tudi ko je sistem v off) 

Er03 Sistem se ugasne, ker je temperatura dimnih plinov nizka 

Er04 Sistem se ugasne, ker je temperatura vode previsoka 

Er05 Sistem se ugasne, ker je temperatura plinov visoka 

Er11 Napaka se pojavlja zaradi težav z uro internega časa . 

Er12 Sistem se ugasne, ker je število vžigov končano. 

Er15 Sistem se je ugasnil, ker je zmanjkalo elektrike za dlje časa kot za 50 
minut 

Er16 RS485 Napaka v komunikaciji 

Er18** Reagiral je senzor za pelete, tj. silos je prazen. 

Er22 Problem z Lambda sondo  

Er23 Električni krog temperaturnih sond je odprt. 

Er02*, Er06*, Er07*, Er08*, Er09*, Er10*, Er14*, Er20*, Er25*, Er26*, Er34*, 
Er35*, Er67* 

*V primeru, da se pojavijo te napake, pokličite strokovno osebo. Potrebno je 
preveriti ožičenje sistema. 

**Ta napaka se nanaša na dodatno opremo, ki ni predvidena v standardnem 
obsegu dobave. 

Napake lambda sonde: 

EL00 Sistemska napaka. Ponastavite avtomatiko tako, da ugasnete in prižgete 
sistem. 

EL01 Grelec lambda sonde ima kratek stik z zemljo. Rešitev: Preveriti ožičenje 
senzorja. Zamenjati senzor. 

EL02 Odprt električni krog grelca lambda sonde. Rešitev: Preveriti ožičenje 
senzorja. Zamenjati senzor. 

EL03 Poškodba na senzorju. Rešitev: Preveriti ožičenje senzorja. Zamenjati 
senzor. 

EL04 Lambda sonda je na kratko povezana z zemljo. Rešitev: Preveriti ožičenje 
sistema. Zamenjati senzor. 

EL05 Napetost napajanja grelca lambda sonde je prenizka. Rešitev: Preverite 
stekleno varovalko na plošči.  Preveriti, Če je napetost v sistemu 230V +/- 
20% 

EL06 Napetost napajanja lambda sonde je prenizka. Rešitev: Preverite stekleno 
varovalko na plošči.  Preveriti, Če je napetost v sistemu 230V +/- 20% 

EL07 Grelec lambda ni dovolj segrel lambda senzorja. Ponastaviti sistem, 
oziroma ugasniti in prižgati sistem. 

EL08 Lambda senzor je izpostavljen previsoki temperaturi. Ko je senzor 
izpostavljen temperaturi, ki je višja od 700°C, pride do trajnih poškodb. 

Druga sporočila: 

Sensor Pojavlja se v CHECK UP stanju in nakazuje na problem z ožičenjem 
na eni izmed sond. 

Service Sporočilo, ki se pojavlja, ko kotel doseže določeno število ur delovanja. 

Cleaning Sporočilo, ki se pojavlja, ko kotel doseže določeno število ur delovanja. 

Block Sporočilo se pojavi, če poskušate ugasniti sistem v fazi vžiga. Kotel se 
bo ugasnil šele, ko preide v režim delovanja. 

Door Vrata so odprta. 

Link 
error 

Napaka v komunikaciji med zaslonom in avtomatiko. 
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11.4  Monitoring  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Exhaust T./ Smoke T.  
[°C] 

Temperatura dimnih plinov  

Boiler T. [°C] Temperatura vode v kotlu  

Boiler 2 T. [°C] Temperatura vode v kotlu 2 

Delivery T. 1 [°C]* Temperatura vode v zoni 1 

Delivery T. 2 [°C]* Temperatura vode v zoni 2 

DHW T. [°C] Temperatura sanitarne vode 

High Buffer T. [°C] Temperatura v gornji zoni akumulacije 

Low Buffer T. [°C] Temperatura v spodnji zoni akumulacije 

External T. [°C] Zunanja temperatura 

Auger [s] Delovanje polža  

Recipe [s] Recept zgorevanja 

Na zaslonu so prikazane vrednosti, ki jih odčitavajo senzorji na kotlu. Prikaz se lahko 

razlikuje od prikaza na sliki 24. 

 

Slika 24.  Prikaz statusa vhoda 
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11.5 Uporabniški meni 1  

 

Uporabniški meni  Opis 

 
Combustion  
(Kontrola in nadzor 
zgorevanja) 

Pellet Power (moč 
zgorevanja) 

Meni za spremembo moči zgorevanja. 

Pellet Recipe 

Meni za spremembo recepta 
zgorevanja. V primeru, da ne vidite 
tega podmenija, je vzrok ta, ker ima 
kotel le en recept zgorevanja in ga ni 
možno spremeniti. 

Auger Calibration 
Meni za kalibracijo časa delovanja 
dozirnika. 

Fan Calibration Meni za kalibracijo ventilatorja. 

 
Heating 
 (Upravljanje 
distribucije vode) 
 

Boiler Thermostat Temperatura vode v kotlu 

DHW Thermostat* Temperatura sanitarne vode 

Delivery 
Thermostat 1* 

Meni za nastavitev temperature v zoni 
1 

Delivery 
Thermostat 2* 

Meni za nastavitev temperature v zoni 
2 

Summer-Winter Izbira Poletnega-Zimskega režima 

Climatic Function* Zunanja temperatura 

Remote Control* Zamaknjen panel 

Manual load Meni za ročno doziranje 

Service reset Meni za ponastavitev obvestila po 
končanem čiščenju in servisu 

* Te namestitve se nanašajo na dodatno opremo in niso predvidene v 
standardnem obsegu dobave. 

Slika 25. Uporabniški meni 1 
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11.6 Krono režim delovanja 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Meni, ki omogoča način delovanja krono. Krono režim delovanja je režim delovanja 

kotla, ki omogoča prižiganje/ugašanje kotla po vnaprej določenem razporedu 

delovanja. 

Uporabnik ima na razpolago tri režime delovanja: dnevni, tedenski in vikend. Potem 

ko ste izbrali krono režima nastavite časovne intervale, ko želite, da je kotel aktiven. 

Če želite nastaviti časovne intervale, kliknite na svinčnik . Potem ko ste izbrali 

interval, potrdite izbiro. Preden izstopite iz menija na  v zgornjem levem kotu, 

kliknite na koledar  nad želenim režimom, da bi aktivirali krono režim. 

Na začetnem ekranu obvezno preverite, če je krono režim aktiven ali ne.  

 

Izbira režima: 

• Dnevni, 

• Tedenski,  

• Vikend. 

Obvestilo, ali je 

krono režim aktiven 

ali ne 

Slika 26. Krono režim delovanja 
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11.7 DISPLAY MENI-NASTAVITVE ZASLONA 

 

 

 
Meni za izbiro jezika 

 

 
Jakost osvetlitve 

 

Minimalna osvetlitev: funkcija Vam omogoča, da izberete minimalno raven 
osvetljenosti, ki ga bo naprava avtomatično namestila po 30s neaktivnosti 

 

Standby display (stanje pripravljenosti): če je omogočena, bo ta funkcija 
postavila ekran v stanje pripravljenosti po 1min neaktivnosti 

 

,,Naslov kontrolnega panela”: zavarovan je z geslom in se uporablja za 
napredne namestitve 

 

Ponastavitev kontrolnega panela: funkcija, ki omogoča, da se kontrolni 
panel ponastavi 

 

Zvok: ta funkcija uporabniku omogoča, da prižge/onemogoči zvoke, ki se 
predvajajo s kontrolne table 

 

Meni za brisanje napak sistema: ta funkcija je zavarovana z geslom 
(enako kot v tehničnem meniju), uporabniku omogoča, da izbriše seznam 
napak, ki jih je zabeležila kontrolna tabla. Spomin obsega 64 zapisov. 

Nodes list/Seznam vozlišč: meni dovoljuje, da se vidijo vse naprave, ki so 
povezane z Modbus, z informacijami o sistemski programski opremi in posodobitvah 

11.8 Sprememba časa doziranja transporterja v režimu delovanja 

Meni za nastavitev delovnega intervala dozerja. Možnih je deset kalibracijskih stopenj, 
5 za povečanja in 5 za zmanjšanje, vrednost 0 je enaka tovarniški namestitvi. 
Spremembe v tem meniju neposredno vplivajo na moč recept zgorevanja v Run Modu 
in Modulaciji. Za vsak korak namestitve, se vrednost veča ali manjša za odstotno 

Slika 27. Meni za prilagoditev zaslona 

Na tem zaslonu lahko vidite in nastavite vse spremenljivke, ki so povezane s 

kontrolnim panelom. Prav tako je možen tudi dostop do SISTEM MENIJA 

(SYSTEM MENU), ki je rezerviran izključno za tehnične osebe in je zavarovan s 

štirimestno številko. 
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vrednost P15, ki se lahko namesti v skritem meniju. Ta meni je viden samo, če se P11 
razlikuje od 1. 
Primer: P15=10%, Step=-1 

Osnovne 
vrednosti 

CO3=2,0 CO4=3,0 CO5=4,0 CO6=5,0 CO7=6,0 C11=1,0 

Kalibrirane 
vrednosti 

CO3=1,8 CO4=2,7 CO5=3,6 CO6=4,5 CO7=5,4 C11=0,9 

Izračunane vrednosti pripadajo obsegu, ki je definiran s parametri P27 in P05. 

11.9 Spreminjanje jakosti ventilatorja v režimu delovanja 

Sistem ima 10 kalibracijskih sistemov.  
Spremembe v tem režimu vplivajo na recept in jakost delovanja v Run modu in 
modulaciji. Za vsak korak namestitve se vrednost veča ali manjša za odstotno 
vrednost P16, ki se lahko namesti v skritem meniju. Ta meni je viden samo, če se 
P11 razlikuje od 1. Kako izvršiti spremembo, je prikazano na sliki. 
 
Primer: P16=5%, Step=+3 
 

Osnovne 
vrednosti 

UO3=1000 UO4=1200 UO5=1400 UO6=1600 UO7=1800 U11=900 

Kalibrirane 
vrednosti 

UO3=1150 UO4=1380 UO5=1610 UO6=1840 UO7=2070 U11=1030 

 
 

Slika 28. Spreminjanje časa doziranja črvastega transporterja 
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Slika 29. Spreminjanje jakosti ventilatorja 

11.10 Spreminjanje nameščene temperature vode v kotlu 

Meni za spremembo želene temperature. Omejen je z minimalno in maksimalno 
vrednostjo. Za spremembo sledite naslednjim korakom. 
 

 
Slika 30. Odčitavanje nameščene temperature 
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11.11 Kako odčitati temperaturo dimovodnih plinov 

Če želite odčitek temperature dimnih plinov, sledite naslednjim korakom. 

 
Slika 31. Odčitavanje temperature dimnih plinov 

11.12 Funkcionalna stanja sistema 

- Off - Sistem je ugasnjen; 

- Check up - Preverjanje, ali je s sistemom, vse v redu in če lahko brez ovir preide 

v vžig; 

- Ignition - Vžig kotla; 

- Stabilization - Način delovanja med vžigom in delovnim režimom. Vloga je, da 

zagotovi stabilno delovanje kotla v delovnem režimu; 

- Recovery Ignition - Režim delovanja se aktivira pri vžigu samo, če sistem iz 

nekega razloga ni bil predhodno pravilno ugasnjen (kabel je izvlečen iz zidu, 

daljši izpad elektrike itd.); 

- Run mode - Normalen režim delovanja, kotel še vedno ni dosegel nastavljene 

temperature; 

- Modulation - Normalen režim delovanja, kotel dosegel nastavljeno temperaturo; 

- Standby - Kotel je v stanju pripravljenosti, pripravljen za zagon. Najbolj pogosto 

se uporablja v kombinaciji s sobnim termostatom; 

- Safety - Varnostni način delovanja. Kotel prehaja v ta način samo, če sta 

temperatura dimnih plinov ali temperatura vode previsoki; 

- Extinguishing - Kotel se ugaša; 

- Block - Avtomatika je zaznala nepravilnost v delovanju sistema.  

11.13 Senzor za zaznavo odprtih vrat kotla 

Standardni del opreme kotla je senzor na vratih kotla. Senzor zazna, če so vrata kotla 

odprta in pošlje signal avtomatiki. V primeru, da odprete vrata med delovanjem kotla, 

bo avtomatika kotla izvedla naslednja dejanja: ustavila bo sistem za doziranje pelet; 

hitrost ventilatorja bo maksimalna; na zaslonu avtomatike se bo pojavilo sporočilo 

port/door/vrata. 

- Po zapiranju vrat kotel nadaljuje z normalnim delovanjem. 

- Avtomatika izpiše sporočilo port/door/vrata tudi v OFF načinu (oziroma ,ko je 

kotel ugasnjen). 
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S temi previdnostnimi ukrepi preprečimo vračanje plamena skozi vrata kotla in 

zagotovljena je varnost uporabnika. 

12. Vzdrževanje kotla BIOmax PRO Plus 

Kotel BIOmax PRO Plus zahteva periodično čiščenje: 

 Na 3 do 7 dni je potrebno očistiti prostor gorilnika, s čimer se zagotavlja boljše 
delovanje elektro grelnika za vžig ter boljše zgorevanje oziroma večjo količino 
zraka skozi zračne kanale v gorilniku (glej sliko 32). Prav tako je potrebno 
očistiti nabrane usedline s sten samega kurišča. S tem pridobimo boljšo 
stopnjo prenosa, kajti en milimeter usedlin katrana in saj zmanjšuje 
prevodnost za 5%. 

Slika 32. Gorilnik 

 Enkrat mesečno je potrebno dvigniti tudi zgornji pokrov za čiščenje (glej 
sliko 33), ter s celotnega predela kotla, ki je tako dostopen, odstraniti 
katran in saje. 

Slika 33. Prikaz turbulatorja 

 Pri povprečnih parametrih zgorevanja 100kg peletov proizvede 1kg 

pepela.    Glede na uporabo je potrebno redno prazniti posodo za pepel 

(glej sliko 34.) 
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Slika 34. Posoda za pepel 

 Pri vzdrževanju in servisiranju kotla je potrebno kotel odklopiti z 

napajanja. 

 Če se v kotlu med uporabo pojavi kondenz, je potrebno kondenz 

odstraniti, celoten kote z notranje strani pa premazati z bazičnimi 

sredstvi za čiščenje ali vsaj z vodno raztopino gradbenega apna. Na 

ta način se izvede nevtralizacija kislin zaradi kondenzacije. 

 Na ta način je kotel potrebno obvezno konzervirati na koncu ogrevalne 

sezone. V tem primeru zaprete tudi vse odprtine na kotlu, da ne pride 

do cirkulacije zraka skozi kotel, ker tudi tako lahko pride do pojava 

vlage v kotlu. 

 Vzdrževanje kotla je eden od najpomembnejših faktorjev za dolžino 

dobe delovanja kotla. Predvsem je pomembno, da je kotel izven 

sezone očiščen in da je izvršena nevtralizacija kislin na že opisan 

način. 

35 

http://www.radijator.rs/


 1289,2 

6

3

4

1

 1362,3 

 1
46

6 

Poz. Br. dela Naziv Kom. Debljina A B C Material

1 S0017798
Montaža oplate na 

telo kotla BioMAX PRO 
30 PLUS

1 0 0 0

2 S0013664 Sklop za kačenje  
fleksibilnog creva 1 0 0 0

3 D0061166 Fleksibilno crevo Ø180 1 180 180 115 Material <not 
specified>

4 S0014873 Silos BioMAX PRO 30 1 0 0 0

5 S0012177 Gorionik BioMAX PRO 
30 1 0 0 0

6 S0013157 Dozer BioMAX PRO 35 1

7 K0000030 Podloška 10.5 x 2 A 
DIN 125 4 10.5 2

8 K0000006 Navrtka šestougaona 
M10 DIN 934 4 M10 Material <not 

specified>

9 K0001388
Vijak imbus sa 

cilindricnom glavom 
M10 x 30 DIN 912

4

10 S0014850
Sklop flexibilnog creva 

vazduha grejaca 
MATIC 30 - 35

1 0 0 0

Bojan Grujic Naziv:

Šifra:

Revizija:Datum:

Konstru.

Odobrio

Kontrol.

Masa [kg]:Oznaka materijala: Overio:

Sklop kotla BIOmax 
PRO 25/30 Plus

565.529
11.10.2019

S0018208

Dimenzije [mm]:

Proizvod:

Debljina lima[mm]:

# 

C

Stanimir Sićević 16.12.2021

 

A: B: H:0 00

Izmenio
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"ITEM - Consult" Ltd. Sofia 122A,
bul. Istoriq Slavqnobulgarska. Ilb 8

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SOLID FUEL BOLERS ACCORDING TO
COMMISS10N REGULATION o巳 1⊃ 201571189 1MPLEMENTING DIRECTIVE
2009r125/EC OF TIIE EUROPEAN PARLIAMEM AND OF THE COllNCIL  ・

LヽDI…063/20.02.2020

Trade mark: RADIJATOR-Inlenjering d.o.o - Serbia

BIOMAX PR0 30/BIOMAX PRO PLUS30

Stoking mode: Local heating boiler with pellet burner
Condensing boiler: No

Solid fuel cogeneration boiler: combmation boiler:

Fuel Preferred
fuel (only

one)

Other

suitabl

e

■Ю(0

■s(%) Seasonal space heating emissions

PM OGC CO NOx
mノmう at 10%02

lpgwood moisture content 9.5% no ■0

Chipped wood,nloiste conte誡
15-35%

no ■0

Chipped wood, moisture content
>35o/o

■0 ■0

Compressed wood in the form of
pellets or briquettes

yes ■0 78 22 6 134 146

Sawdust moisture contentr!50% no no

Non-woody biomass ■0 ■0

Bituminous coal no no

Brown coal (includinc briquettes) no no

Coke no no

Anmacite no no

Blended fossil fuel briquettes no no

Other fossil l鴨 1 ■0 no

Blended biomass (30-70%) fossil
fuol briouettes

■0 no

Other blend of biomass and fossil
fuel

no ■0

ノJ

Pagё l of2

Model:

||lil.
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"ITEM - Consult" Ltd. Sofia 1220,
bul. Istoriq Slavqnobulgarska. Ilb 8

Characteristics when

CONCLUS10N:

Pellet bdttr B10MAX PR0 30/BIOMAX PRO PLUS30 MEET■ H‖ REQUIREM□N『S OF
ハineX Ⅱ J〕●Od圏亀コRequirelneits"ofRECIILAT10N oElの 2015/1189

Manager:

with the preferred fuel
Item Symbol Value Unit Item Svmbol Value Un量

Useful heat output Useful efficiency
At rated heat output 乳 30.89 kW At rated heat output ■n 86 0/0・

At(300/0/500/o10fFated heat

Ou●ut ifit's applicable

Pp 10.02 kW At(30%/500/0)Of
rated otput if

applicable

ηp 86 %

For solid fuel oogeneration boiler∬ Electrical lrlciencv Auxiliary electricity consumntion
At rated heat output ηetn N.A. % At rated heat outout elmax 0.1 kW

At(300/0/50%)of
rated otput if

ap,licable

ettn 0.05 kW

Of incorporated secondary
emission abatement equipmen!
if applicable

N.A. kW

In standby mode Pm 0.004 kW

Contact details Name and address'of the manufacfurer or its
authorised reDresentative

h師 :〃
―
.nd轟ator.rs

phone nurnber:+381(36)399‐ 140

fax:+381(36)399… 150
e‐mall:radJ江鋼面漱diiator.rs

瑞給懺鯰 槻 1臨。
36000-Serbia             ,

Page 2 of2
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        Podatkovni list skladen z zahtevami Uredbe Komisije (EU) 2015/1189 

 

    

    

  

 

      

 

      

      

  

 

Identifikacijska oznaka modela: BioMax PRO 30 Plus
Način polnjenja: samodejno

Kondenzacijski kotel: NE

Kotel na trdnogorivo za soproizvodnjo: NE   Kombinirani kotel: NE 

Gorivo Osnovno gorivo 
(samo eno): 

Druga   
primerna 
goriva: 

ηs [x %]: 

Sezonske emisije pri ogrevanju 
prostorov (****) 

PM OGC CO NOx

[x] mg/m3

     Polena, vsebnost vlage ≤ 25 %    

    da ne 78          22         6      134    146

     Lesni sekanci, vsebnost vlage 15–35 %  ne ne 

      Lesni sekanci, vsebnost vlage > 35 %  ne ne 

      Stisnjen les v obliki peletov ali briketov  

ne ne

 

  Žagovina, vsebnost vlage ≤ 50 %  ne ne 

  Druga lesna biomasa  ne ne 

 Nelesna biomasa  ne ne 

 Bituminozni premog  ne ne 

    Rjavi premog (vključno z briketi)   ne ne 

Koks  ne ne 

Antracit   ne ne 

    Briketi iz mešanega fosilnega goriva  ne ne 

  Drugo fosilno gorivo  ne ne 

      Briketi iz mešanice biomase (30–70 %)/fosilnega goriva  ne ne 

     Druga mešanica biomase in fosilnega goriva  ne ne 

      Značilnosti pri delovanju samo z osnovnim gorivom: 

Element Simbol Vrednost Enota Element Simbol Vrednost Enota 

  Koristna izhodna toplota Izkoristek 

    Pri nazivni izhodni toplotni moči        
  

            
 
          
 

Pn (***) 30,8 kW Pri nazivni izhodni to­ ηn                        86 %
plotni moči

 

      
    

Pri [30 %/50 %] nazivne izhodne 
toplotne moči, če je primerno 

        
    

  

            
   
 

          
   
 

Pp 10,02      kW Pri [30 %/50 %] nazivne ηp 86 %
izhodne toplotne moči, če
je primerno

 

       Za kotle na trdno gorivo za soproizvodnjo: električni izkoristek   Dodatna potreba po električni moči 

      
  

       
 
      
 
      
 

Pri nazivni izhodni to­ elmax 0,13 
kW
plotni moči

 

    Pri nazivni izhodni toplotni moči         
    

  

   

     
     

    

     

        
   
 

          
   

     

          
   
 

      
    

     

          
   
 

      
    

     

ηel,n 0,00 % Pri [30 %/50 %] nazivne elmin 0,05 kW
izhodne toplotne moči, če
je primerno

Vgrajene sekundarne opreme za NP kW 
blaženje emisij, če je primerno

V stanju pripravljenosti PSB 0,0040 kW 

Kontaktni podatki: Radijator EU, Ribnik 8b, 1420 Trbovlje +386 3 5632830  

                                           
  

(*)Prostornina hranilnika = 45 × Pr × (1 – 2,7/Pr) ali 300 litrov,kar je več, pri čemer je Pr naveden v kW.
        (**)Prostorninahranilnika = 20×Pr,pričemer je Pr naveden v kW.    

             
                    

(***)Za osnovno gorivo je PnenakPr.
      (****)PM = trdni delci, OGC = organske plinske mešanice, CO =  ogljikovmonoksid , NOx = dušikovi oksidi.      
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"ITEM Consult" Ltd. Sofia 1220,
8 Istoria Slavianobulgarska Blvd

N9D卜 382/21.11.2019

PerЛ aMeHT/Regulation(EU)2015/1187
Poduct:          Sond fuel bo‖ er vvith pe‖ et burner

Manufacturer:   ″RADIJATOR IN2ENJERING〃 D00
Model:       B!Omax PR0 30
Trade mark:    B10max PRO PL∪ S30
Requested by:    〃RADI」ATOR INZENJERING〃 D00

2ivOjina LaziCa Solunca 6′ 36000 KralieVO′ Serbia

Stoking principle:

Test Fuel:

Test procedure:

Test report no:

Fixed values:

F(1)

CC
BLF

Test resu:ts:

nk nominal

nk minimum

M
GCVmf
Hiw

Hi耐

e!max

elmin

PsB

Pn

Pp

lCaにuh■ Ons

nn

ηp

netn

nson

ns

F(2)

F(3)

3[%]
2′ 5[― ]
1′45[-1

92,40[%]
92′ 70[%I
5′43[%]
20′ 301M」/kg]
17′87 1Mj/kg]

18′90 1Mj/kg]

0′ 13[kW]
0′ 05[kVV]

0′ 005[kVV〕

30′ 89[k1/V]

10′ 02[klA/]

86′01[%]
86′ 29[%]
0′ 00[%]
82′40[%]
78′ 10[%]
0′ 0130 n/b

O′ 0000n/a

l15)18

A+
98≦ EEIく 125

Automatic
Wood pellets (C1)

EN 303 -5:2012
07 6 I 18.09.2018 and 076 NA/18.09.2018

Deduction regarding temperature controls
Conversion coefficient for electricity consumption
Biomass label factor

Efficiency at nominal heat output
Efficiency at minimum heat output
Test fuel, moisture
Test fuel, gross calorific value, moisture free
Test fuel, net heating value, with moisture
Test fuel, net heating value, moisture free
Electricity consumption at nominal heat output
Electricity consumption at minimum heat output
Electricity consumption in standby mode
Nominal heat output
Minimum heat output

Efficiency at nominal output
Efficiency at reduced output
Electrical efficiency of solid fuel cogeneration boiler
Seasonal space heating energy efficiency in active mode
Seasonal space heating energy efficiency
Auxiliary electricity consu mption
Electrical efficiency of solid fuel cogeneration boilers

Calculation of the Energy Efficiency index:
Energy Efficiency:
Energy Efficiency class:

Energy Efficiency index (EEl)

1圏
丁Elil KoHcyЛT‖ E00Д
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"ITEM Consult" Ltd. Sofia 1220,
bul. Istoria Slavianobulgarska. JV« 8

N°/lH -233/02.09.2019

ASSURANCE
Solid fuel boiler with pellet burner
“Radijator Inzenjering” DOO, Kraljevo, Serbia
BlOmax PRO 30/ JNb 100418015
BlOmax PRO PLUS 30

Type
Manufacturer
Model
Trademark!

Procedure Testing EN 303-5:2012
TEST RESULTS

Stoking Method: Automatic Fuel: Biogenic

Test is conducted with (Cl ) 06mm wood pellets and following results are obtained:

Performance Requirements of the standard for class 5

Nominal output
CO /10% o2/
Dust /10% 02/
OGC /10% 02/
NOx /10% 02/

30.89 kW
24.85 mg/Nm3

12.42 mg/Nm3

4.67 mg/Nm3

163.41 mg/Nm3

(81.12mg/MJ)
92.40 %

Max. 500 mg/Nm3 (Ace. EN333-5:2012 4.4.7 )
Max. 40 mg/Nth3(Acc. |EN30^-5:2012 4.
Max. 20 mg/Nm3(Acc. EN303-5:2012 4.4.7)

4.7)

n/a
Max. 100 mg/MJ (Ace. Table C4 EN303-5:20
Min. 88,29 % (Ace. EN303-5:2012 4.4.2 )

2 )
Efficiency

Reduced output
CO /10% 02/
Dust /10% 02/
OGC /10% 02/
NOx /10% 02/

10.02 kW
152.88 mg/Nm3

23.31 mg/Nm3

6.03 mg/Nm3

143.41 mg/Nm3

(71.19 mg/MJ)
92.70 %

Max. 500 mg/Nm3 (Ace. EN303-5:2012 4.4.7)
40 mg/Nm3 (Ace. EN303-5:2012 4 4.7

Max. 20 mg/Nm3 (Ace. EN303-5:2012 4 4.7
Max.

n/a
Max. 100 mg/MJ (Acc. Table C4 EN303-5:20 I
Min. 87,77 % (Acc. EN303-5:2012 4.4.2 )

2 )
Efficiency

The present Assurance has been issued on the basis of Test Report 076/18.09.2018 rev.1/23.08. 2019,
issued by the Testing laboratory of Item Consult LTD with Certificate I3SA M>: 124 LI/30.03.2017 and
Public Works of the Republic of Bulgaria in accordance with BS EN ISO / IEC 17025.

d

/M. Sc. L. Vasilev /
)J.2019-09-02 Manager:... •f
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"ITEM Consult" Ltd. Sofia 1220,
bul. Istoria Slavianobulgarska. JVs 8

Ng/JM-234/02.09.2019

ASSURANCE
Type
Manufacturer

Solid fuel boiler with pellet burner
" Radijator Inzenjering" DOO; Zivojina Lazica
Solunca 6, 36000 Kraljevo. Serbia
BlOmax PRO 30/ N° 100418015
BlOmax PRO PLUS 30

Model
Trademark

Procedure Testing EN 303-5:2012
TEST RESULTS

Stoking Method: Automatic Fuel: Biogenic

Test is conducted with (Cl ) 06mm wood pellets and following results are uommvu.

Performance Requirements: Austria UZ37
•wm ,r>.1 L >" Z- — <—M l l l l l l l d l U U I J I U I

O A l.I I t
JU.Oy KVV
24.85 mg/NmJ
12.42 mg/NmJ
4.67 mg/NnT
163.41 mg/Nm '

92.40

CO /10% 02/
Dust /10% 02l
OGC /10% O2l
NOx /10% O2/

>90%

18.07 mg/Nm'
1 12.29 mg/MJCO /13% 0->l <45 mg/MJ

Page 1 of 2
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9.03 mg/NmJ
3.40 mg/Nm'1

118.84 mg/Nm3

Dust /13% O
OGC /13% ()2/
NOx /13% 02/

<15 mg/MJ
mg/Mj

<100 mg/MJ

6.14 mg/MJ
2.31 mg/MI
80.81 mg/MJ

9/

Reduced output
CO /10% 02/

10.02 kW
152.88 mg/Nm'

31 mg/Nm3

/\Trv> 3
’ i 'IIJLA

Dust /10% 02/
nr.r n no/. r\n

23.
£ ni 1-w rr

111^/I i\j / V ) w.w^ 3NOx /10% O,/
Efficiency 90.00 %92.70 %

111.19 mg/Nm3

16.95 mg/Nnr
CO /13% 027
Dust /13% 02/
OGC /13% 02/
NOx /13% O21

75.61 mg/MJ
11.53 mg/MJ
2.98 mg/MJ
70.92 mg/MJ

<100 mg/MJ

4.39 mg/Nm3

104.30 mg/Nm3
<3 mg/MJ

The present Assurance has been issued on the basis ofTesTReport 076/18.09.2018 rev.r/23.08.2019, issued by the Testing laboratory ofTtem
Consult LTD with Certificate BSA N°: 124 LI/30.03.2017 and Public Works of the Republic of Bulgaria in accordance with BS EN ISO / IEC
17025.

JTEil/l KoHcy/iT"Epofl

/M. Sc. L. Vasilev /

Manager2019-09-02

Page 2 of 2
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flpoTOKOJi/Test report JVo.*076/ l 8.09.2018 rev. 1 /23.08.2019 p. 1 of 10

EOOil“HTEM - KOMCVJITÿ

EJIHA JIABOH3IIHTBATE PATOPRH d>K 510-2
"HTEM - KoncyjiT1' EOO/l rp. CO(|HIH 122() 6yji. ’’McTopna CJTaRa no6'b.n rapcKa!' N28

BCA per. #124 JIM
OT: 30.03.2017 r.

Bajm^cH /30: 30.03.2021 r.

nPOTQKOJI
OT H3HHTBaHe - peBH3HJi 1/ TESTREPORT-revJ

No 076/18.09.2018 rev.1/23.08.2019

1. 06eKT Ha mnHTBane/ Subject of testing: KOXJIH Ha XBtp/io, xeuno II ratooftpasno ropimo/ Boilers,
burning solid, liquid and gas fuel

ManHTBaii npojiyKr/Tested product. Korea Ha TB'bpao ropHBO c neaeTHa ropeaica/ Solid fuel boiler
with pellet burner

ImovL'iBOjxviTcnlManufacturer\ „RADIJATOR! INZENJERING”
Moaea/Model: BlOmax PRO 30/ N° 10041801
TbproBCKa Mapxa/ Trade mark: BlOmax PRO PLUS
I OTHHa Ha npoH3BOj[CTBo/ Year of manufacture: 2018
ripe;.Hia3HaHeHHe/ Purpose: 3a uenTpanno oronaeuHe/ Central heating

5

2. 3aHBHreji/ Applicant:
SaaBKa/ Application N» 047/31.08.2018 r.
Ouptvia/ Company: “Radijator Inzenjering” DOO
Aapec/ Address: Zivojina Lazica Solunca 6, 36000 Kraljeyo, Serbia

3. Meio.x 3a H3nnxBaHe/ Test method:
H3nHTBane Ha KOTea na TBbp/to ropHBO c neJieiHa ropeni:a ctraacuo/ Testing solid fuel boiler with

pellet burner according to:
EN 303-5:2012 OxonaHTeaHH KOTJTH. dacx 5: OroruiHxeaHH KOTJTH 3a iBi >pao ropH HO C pbmio H

aBTOMaxHHHo noaaBanc Ha ropHBOTO c HOMHHajiHa xomiHinia MOIUHOCT go 500 kW. Tepivu HOJIGTHM.
H3HCKBaiiHfl, H3nHTBaHe H MapKHpOBKa/ Heating boilers. Part 5: Heating boilers for solid fuel with
manual and automatic fuel feeding with a nominal thermal power up to 500 kW. Terminology,

requirements, testing and marking.
E.HC ISO 9096:2012 CxauHOHapHH H3TOHHI|IU;H Ha eMHCHH. PbHtio onpeaearme na wacoBara

KoimeH ipaHMM Ha npaxoBH HacxHijH/ Stationary sources of emissions. Manual determination of the
mass concentration of particulate matter.

BJ1M 01:2016 Oripeaeatme CXOHHOCTHTC Ha eMHCHHxe or cxauHOHapnH H3TOHHH .IH na ;.HIMHH
ra30Be npn tnuHTBane Ha ropeiiKH H KOTHH/ Internal laboratory method 01:2016 Determination of
emission values from stationary flue gas sources in burner and boiler testing.

4. CpOKOBe/ Time:
J\aia na noayaaBaHe/ Date of receiving: 31.08.2018
/Jara Ha H3HHTBaHe/ Date of test performing: 31.08.2018 - 18.09.2018

5. M3nHxaH odpa sen/ Testing sample:
16p./pc. BlOmax PRO 30/ M> 100418015
(6poH, cepiieH HJIH ycnoBeH .Ns/ piece, serial or conditional Ne)

6.MHCXO Ha H3niixBane/ Place of testing:
HTEM KoHcyjiT EOO/J - JIa6oparoptni 3a H3nHTBaHe/ ITEM Consult Ltd- Testing laboratory
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p. 2 of 10flpoTOKOjy'AttV report JNfy:076/18.09.2018 rev. 1 /23.08.2019

“HTEM - KOHCVJIT EOOfl
H3nHTBATEJIHA J1ABOPATOPMH OK 510-2

"HTEM - KoHcynT" EOOfl rp. CO(|)HH 1220 6yn. "HcTopua CjiaBXHoO-b̂ rapcKa” JNe8

Co(|mn 1220, KB.”BoeHHa paMna”, 6ya. „McxopHn CnaBanoO-barapcKa’' N°8/ Sofia 1220, Voenna
rampa District , BIvcl Istoria Slavianobulgarska N°8

7. OiiHcaime Ha o6eicra m miwrBUHC/ Description of the testing appliance:
Ko rea Ha xBbpao ropuBO c neaexHa ropeaka/ Solid fuel boiler with pellet burner

TexHimecKH xapaK repncrnKii/ Technical specifications:
HoMHiiajiHa MOIHHOCX/ Nominal output:
HaMaaeHa MOIHHOCX/ Reduced heat output
MaiccHMaaiio paGoxno Haaarane/M/x operating pressure:
MaKCHMajma paOoxna retonepaxypa/ Max operatingtemperature
Kjiac Ha Korean/ Boiler class
Boaen o6eM/ Water volume

8.
35 kW
12 kW
3 bar
90 °C
5
95 It

9. YCJIOBHH 3a iipoBeac/rai ic na toiTHTBaHCTo/ Test conditions:
1.TeMnepa rypa Ha oicoanara cpe^a/ Ambient temperature - 24.5°C
2. Baa>KHO<px-ne ce H3HCKBa/ Humidity- hot required
3. OrKaoHeHHfl ox, aoOaBKH H H'SKaioaenHa ox Mexo,na na H3nuxBaHe. MHiJiopMaitHH 3a

ci enH(})H 'iHH ycaoBHa Ha i-mininane-auncBax/ Deviations, additions and exceptions to the test method.
In formation on specific test conditions - missing

4. /Ipyni/ Others:

A. khnHxiiane Ha 10.09.2018 - HOMHHaaeH pexanvi/ nominal mode
- axMOccjiepno miaarane / atmospheric pressure 1000.7hPa
- CKopoex Ha AHMHuxe ra30Be/ //we gas velocity 1.77 m/s
- xnra/ draft - 13.0 Pa
- xcMiiepaxvpa na AHMHH raaoBe/ flue gas temperature - 135.8 °C
- Kucaopoa Ofioxygen O2 - 10.05 %
- AHaMexx>p Ha KOMiina/ chimney diameter - 0.31 m
- naom/ area 0.075 m2

- npo6oB3eMna xoHi<a/ points 1
- Ai-iaMe'rbp na aioaaxa/ diameter of the nozzle 12 mm
- Hard beech. Test report for the fuel N°6895/10.01 .2018

• /loana KaaopHHHoex na paboxno ropH BO/AT/ calorific value
• Inara/ Moisture

17.85 MJ/kg
5.43%

B. khnuxBaHe na 11.09.2018 —f naMaacn peaoiM /reduced mode
- axMoc(j)epno HMaaraue / atmospheric pressure 1002.0 hPa
- CKopoex Ha AHMHHxe raaoBel flue gas velocity 1.68 m/s
- xjira/ draft -12.5 Pa
- reMnepaxypa na AHMIIH ra30Bdflue gas temperature - 93.4 °C
- KucaopOA O2 /oxygen O2 - 10.21 %
- /maMex'bp na KOMiina/ chimney diameter 0.31 m
- naom/ area 0.075 m2

- npo6oB3cMHa xoHKa/ points 1
- anaMerbp Ha Aiosaxa/ diameter of the nozzle 12 mm
- Hard beech. Test report for the fuel J5f«6895/10.01 .2018

• /l,oa11a KajiopriMHocx na paOoxHO ropHBo/AW calorific value 17.85 MJ/kg
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FlpoTOKOJi/Tes-/ report JV«:076/18.09.2018 rev.1 /23.08.2019 p. 3 of 10

HTEM - KOHCVJIT EOO.I1
H3IIHTBATEJIHA JIABOPATOPHH

"HTEM - KoHcyjiT" EOOR rp. CO(|)HA 1220 6y/i. ’’HcTopwa CjiaimioO-bJirapcKa’* JVb8mm OK 510-2
(py>
• Bjiara/ Moisture 5.43%

10. Pc3yji raTH OT H3niiTBaHCTo/ Test results

PesyjiTaiia o r
HinuTBaHero

Cl OlilHO^T H
neonpê ejie-

HOCT/ Test
results

Value and
uncertainty

CTOHHOCT H

AONYCK Ha
xapaKrepn-
cruKata/
Value and

and indicator
tolerance

HariMeHOBaHHe Eumima
Ha na MeTOA na H3iiHTBaHe/

Test methodJVs XapaKTepHCTH-
KaTa/ Name of
the indicator

BejiHHHiia-
ra/ Unit of
measure

1 2 3 4 6 7
TonjiHHHa

MOHIHOCT/ Heat1 .
output
HoMHHajiHa
TonjiHHHa

MOIUHOCT/
Nominal heat

B£C EN 303-5:2012
T.5.8.1 , T.5.8.2, T.5.101 . 1 kW 30.89±0.19 35.00

output
I IaMajTCiia

TonnHHHa

MOLUHOCT/
Reduced heat

E/JC EN 303-5:201
T.4.4.6, xj5.8.3, T.5.101.2 kW 10.02±0.17 12.00

output
E(J)eKTHBHOCT/
Efficiency2 .

E(j)eKTHBHOCT

npn HOMHHanHa
TonjiHHHa

MOIUHOCT 3a
KJiac 5/
Efficiency at
nominal heat
output for class

BJ1CEN 303-5:2012 T.
4.4.2, T. 5.7, T. 5.8, 5.10 92.40±0.82 >88.542.1 %

5
ElJteKTHBHOCT
npH MHHHMajIHa

TonjiHHHa

MOIUHOCT 3a
KJiac 5/
Efficiency at
minimal heat
output for class

EN 303-5:2012.1.
, T. i .l , T. 5.8, 5.10

me 92.70±1.22 >88.082.2 % 4.4.2

5
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report MJ:076/18.09.2018 rev. 1 /23.08.2019

MTEM - KOHCVJIT EOOJ
p. 4 of 10np0T0K04/7’es7

66

M3F[HTBATEJIHA JIABOPATOPH5I OK 510-2
"MTEM - KoHcyjiT' EOO/T, rp. CCK[) H;I 1220 6yn. ’'Mcxopnri CjiaBnuoObJirapcKa” M>8

EMHCHH CO npn
10% o2/ CO
emissions at
10% Oj

j.

EMHCHH npn
HOMHHaJ IHa
TonjiHHHa

MOHJIHOCT/
Emissions at
nominal heat

BJIM/ Internal
laboratory method
01:20116

ing/Nm3 <500.0024.85±1.703.1

output
EMHCHH npn
MM HHMaJIHa

TOHJiHinia

MOIUHOCT/
Emissions at
minimal heat

BJIM/ Internal
mg/Nnr’ laboratory method

01:2016
<500.00152.88±3.713.2

output
EMHCHH NOX
npn 10% 02/
NOx emissions4.

at 10% Q2
BJIM/ Internal
laboratory method
01:2016

EMHCHH npn
HOMHiraJlHa
TOIIJIHHiia

MOIUHOCT/
Emissions at
nominal heat
output

g/Nm3 n/a163.41±2.604.1 m

BUM/ Internal
laboratory method
01:2016

EMHCHH npn
MHHHM3JJHa
roiuiHHrta
MOIUHOCT/
Emissions at
minimal heat

mg/Nnr’ n/a143.41±2.604.1

output
EMHCHH OG(

npH 10% 02 /

OGC Emissions
at 10% 02

I

5.

BJIM/ Internal
laboratory method
01:2016

EMHCHH npn
HOMHHaJIHa
TonjiHHHa

MOIUHOCT/
Emissions at
nominal heat
output

mg/Nm3 <204.67±0.925.1

mg/Nm3 BJIM/ Internal 6.03±0.925.2 EMHCHH npH
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npoTOKoWres/ report 6!\ 8.09.2018 rev. 1 /23.08.2019 p. 5 of 10
66HTEM - KOHCVJIT EOQA
H3IIHTBATEJIHA JIAEOPATOPHH
' - KoHcyjiT" EOO/l rp. Co(|)ua 1220 6yji . ’’HcTopwi CJIABHHOSMRAPEKA” M>8

<DK 510-2
"MTEM

laboratory method
01:2016!

<20MHHHMajIHa

TOrUlHHHa

MOLUHOCT/
Emissions at
minimal heat
output
EMHCHH Ha ripax
npn 10% O2
ocpe^HeHH OT 4
H3MepBaHHfl/
Dust emissions6.

at 10 % ( )2
averaged hy 4
measurements
EMHCHH npn
HOMHHaJIHa
TonjiHHHa

MOLUHOCT/
Emissions at
nominal heat

o

mg/Nm6.1 BAC ISO 9096:2017 12.42±0.66 <40

output
EMHCHH npH
MHHHMajIHa

TonjiHHHa

MOLUHOCT/
Emissions at
minimal heat

BAC ISO 9096:2017mg/Nm36.2 23.31± .78 <40

output
TeMnepaTypa/
Temperature7.
TonuonpoBOu-
HOCT/ Thermal BAG EN 303-5:2012

T.4.3.3.2
7.1 56.00±0.43°C <85

conductivity
IIoBHmaBaHe Ha
TeMnepaTypara
Ha 3anajiHMH

ni30Be OT

ropeHeTo/
Increasing the
temperature of

BAG EN 303-5:20127.2 13.10±0.43°C <20T.4.3.3.3
the
combustible
gases from
combustion
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p. 6 of 10ripotroKO.fi/7esY report N2.076/18.09.2018 rev. 1 /23.08.2019

M'TEM - KOHCVJIT EOOA
HSriM 1 BATEJIHA JIAEOPATOPIW OK 510-2i "V TEM - KoHcyjrr' EOOA rp. COC|) H;I 1220 6yji. ’’HcTopmi CjianHHo6bJirapci<a” Ns8

Paanpocipane-
ime Ha on.11 B

ropHBonpoBOfla
H BI.B

Brpa^eHHa
6ynKcp/ Spread
of fire in the fuel
line and in the
huilt-in hopper
TeMiieparypM

BAG EN 303-5:2012
T.4.3.3.4 33.00±0.43 <85°C7.3

Ha
noBi.pxnocna:
- OTrope
- oraojiy
- OTJIflBO
- OTflHCHO
- oTripe/i
- 013aA
- ropua BpaTa
- AOJina BpaTa
- nYJIT 3a

ynpaBjiefflHe
- AP"b>KKa na

BpaTara Ha
Gymcepa
Surface
temperature;

- on top
- below
- on the left
- on the right
- in front
- back
- Upper door
- Lower door
- control panel
- handle of the
hopper door

<tOk+60
<tok+60
<tOk+60
<tOk+60
<tOk+60
<tok+60
<tOk+60
<tOk+60
<tok+60

30.62±0.47
27.38±0.47
35.41±0.47
33.50±0.47
38.42±0.47
32.47±0.47

31.55±0.47

26.32±0.47 <t0k+35BAC EN 303-5:2012
T.4.3.6, T.5.12°C7.4

. HSIIOJHBHIIH H3Mcpinn c.rinn ypcAii/ Measurement equipment11 used
riocneAHO CB-B6 /
cepTH(j)HKaT 3a
KajinOpapane; Mi/^aTa,
H3A3ACHO OT/ Last
testimony / calib
certficate; Ne/da

Pa3mHpeHa
HeonpeAeJi
enocT/
Extended

HaHMCHOBaHne, pm.
MACH TH(|)HKaHHOHeH M>,
11poH3BOAHTeJI / Name,

type, identification Ne.
manufacturer

OOxBar Ha

H3MepBane/Scope
of measurement

1 0
ration
te, isued

peA Uncertainty
U(P) by

31 2 4 5
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npoTOKOjJ/r^/ report Jfe:076/18.09.2018 rev. 1 /23.08.2019 7 of 10P

“HTEM - KOHCVJIT EOOIt
H3.HHTBATEJIHA JIAEOPATOPHBWmm oi:510-2

"HTEM - KoHcy.iT" EOO^ rp. Coc|)HH 1220 6yji . "McTopwa CnaBflHO&uirabcKa” JSTL'8py)

J Enefaponen ceicyH/tOMep
MO/I.696, N°22710

XoHr Kour/ Electronic
stopwatch mod. 696,
NQ22710, Hong Kong

Nb 020-HBH/ 01.02.2 )16
BMM T/f HUM,
rp. Co(|) HM1. ±0,01 s/24h0-600,01 s

U,H({)pOB MaHOMeT'bp,THII
Testo 512 3a n3MepBaHe

Ha flH(j)epeHUHajiHo
HajiaraHe/ Digital

manometer, type Testo
512 for differential

pressure measurement, N°
AC 463196/311

Ns 025 or 14.01.2017
“yHMcacT”
OOJl
Nb11963/14.12.2016,
To raji Tec r

r.
0 -2 hPa

5.1m/s
5.1 m/s
5.1m/s

0.040
0.1 lm/s
O.OOm /s
0.08m/s2.

TESTOAG-TepMaHHJi/
Germany

U,H(J)poB 6apoMen5p, ran
511/ Digital barometer

type 511 - cep.
No39112944601

Ns 0698 or 18.05.201
“yiiMCHcr oo

6 r.
0,089-

0,092 hPa
13. 300-1200 hPa

/3e6HTOMep 3a BT>3/tyx c
Bi pa/reu acriHTaTop ran

/ Air flow meter with built-
in aspirator type

LIFETEK55XP-P, No
55057

No 809/01.07.2016
XMTMTECT OO/I-

rp. CocjjHH

r.
OT 0,11
1/ min

/to 0,31
1-501/ min4.

1 / in

J1AEOPATOPMJ1 3 A
KAJ1MBPHPAHE '

CALIBRATION
LABORATORY

Nb 0981 OT 25.07.2016 r.
“yHHCMCT"OP,

JIABOP. 3A KAJIMBP. /
CALIBRATION
LABORATORY4 0982 OT 25.07.201

“yilMCMCT" OOJ1
JIABOP. 3A KAJIMBP. /

CALIBRATION
LABORATORY

Nb 0983 OT 25.07.201_ “yjHMCMC'F OO/ l,
JIABOP. 3A KAJTME 3. /

CALIBRATION
LABORATORY

Nb 0984 OT 2.5.07.201
“yHMCMCTf OOJl

Pe3HCTOpeH
npeo6pa3yBaTen/ Resistor

converter
Pt 100, ran /type STA,

No 49341

0,063- 0,12-50°C-
400oC

5.
°C

Pe3HCTOpeH
npeo6pa3yBaTeji/ Resistor

converter
Pt 100, ran/ type STA,

No 49342

0,063- 0,12-50°C-
400°C

6.
°C

o r.

Pe3HCTOpeH
npeo6pa3yBaTeji/ Resistor

converter
Pt 100, ran/ type STA

No 49343

0,064- 0,12-50°C-
400°C

7.
°C -) r.

Pe3HCTOpeH
npeo6pa3yBaTeji/ Resistor

converter
Pt 100, ran/ type STA

No 49344

-50°C-
400°C

0,065- 0,128.
°C

> r.
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“MTEM - KOHCVJIT EOOil
H3nHTBATEJIHA JIABOPATOPHJIium OK 510-2I "MTEM - KoHcyjrr" EOOfl rp. Coijnifl 1220 6y;i . ’'Mcropufl CjiaBflHoO'bJirapcKa” N«8m

J1ABOP. 3A KAJ1HEP./ /
CALIBRATION
LABORATORY

No 0983 OT 25.07.2016 r.
“yi-IHCMCT” OOTl

PetiHCTopjeH
npeoGpaxyBaxeji/ Resistor

converter
Pt 100, Tun/ type STA

No 49345

0,066- 0,12-50°C-
4|00°C

c
/ °C

02-0,00 vol %
02 -13,00 vol%
02-21,00 vol%

0,03 vol %
0,36 vol%
0,48 vol%
2,4 ppm
7,2 ppm

21,0 ppm
47,0 ppm
140,0 ppm

2,6 ppm
5,63 ppm
7,67 ppm

0,03 vol %
0,36 vol%
0,48 vol%

CO-50,Oppm
CO- 250 ppm
CO-9000 ppm
CO -4002 ppm
CO -10000 ppm

NO-100 ppm
NO-200 ppm
NO-300 ppm
02-0,00 vol %
02 -13,00 vol%
02-21,00 vol%

Ns 1 D/
05.02.2018

JIMK“JIHnrEH” K-bM

“ nex^HBanoB H >KeHepHHr”
OOA

ra3aHajiH3axop/ Gas
analyzer

“TESTO“ 350 XL,
(j)a6p. Ny 01129680/509

10.

LlH(J>pOB TepMO-
XHrpoiiieTbp/ Digital
thermo- hygrometer

Tecxo-608 Ml
No 30115:603, EepMaHHa/

Germany

1.3 % RH
1.4 % RH

30 % RH
60 % RH 08921/

12.06.2017 r.
ToTaji Tecx 0071,

11.
± 0.14 °C
± 0.14 °C
± 0.14 °C

15 °C
20 °C
30 °C

TepMOjMen.p
I lH (|ipoB/' Digital

thermometer ^0 °C
100 °c
196 °C

±0,43 °C
±0,44 °C
±0,49 °C

10818/
11.01.2016

ToTaji xecx OOTl
12.

Testo 922,
FEPMAHHFT / Germany

0,10 nr /h
I ,00 m3/h
II ,00 m3/h

0,0058 nrVh
0,0061 m3/h
0,023 m3/h

TdruioMep-
pasxoAOMepua nacx, xim/
Calorimeter - flowmeters

part , type 2WR5 ,
MfleHX.N° 65276164

Landis±Gyr

02-OP-155/
14.10.2016 r.
“KAJIHfePA-
E'BJirAPMJT

PRT NO06909H

30 °C
80 °C

3.
±0,58 °C No 660/ 16.06.2017 r.TonjioMep- mxcjjpoB,

XepMOMCXpH

CbnpoTH BHxejiHH,/ Digital
calorimeter, resistance

thermometers Pt500
NL'06909M N«06909C

“YHEICHCT” OOTl
PRT N>06909c

10 °C
±0,58 °C

60 °C
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HTEM - KOHCVJIT EQQH
H3riHTBATEJlHA JIABOPATOPHB

(BAmm OK 510-2
"HTEM - KoHcy.iT" EOOJl rp. Co(J) Hfl 1220 6yji. ’'McTopua CjiaBflHo6i> jirapcKa‘' M»8

C3H8 -
10,0 ppm
19,6 mg/Nm3

C3H8 -
50,0 ppm
98,0 mg/Nm3

C3H8 -
100,0 ppm
196 mg/Nm3

0,7 ppm
1 ,4 mg/Nm3

1,6 ppm
3,1 mg/Nm3

3,0 ppm
5,8 mg/Nm ’

NO -
10,03
ppml 3.43mg/Nnr’

50,0 ppm
67.0 mg/Nm3

100,0 ppm
133.9 mg/Nm3

12,0 ppm
15.00 mg/Nm3

CO -
50,0 ppm
62.5 mg/Nm3

0,6 ppm
0,8 mg/Nnr'

JVo 3 1/12.09.2016 r.nm “jinnrEH”io,M
"l LEXJIHRCUIOB H)ICENEPHIN

0071

AHajiH3aTop Ha AHMHH
ra30Be, MO j\cn!Flue gas

analyzer, model Anapol
EU-5000 E/D
No 5000499

NO -
1,8 ppm

2.5 mg/Nnr

2,7 ppm
3.5 mg/Nm3

NO -
14.

CO -
1,0 ppm

1,2 mg/Nm3

1,8 ppm
2,2 mg/Nm3

CO -
100,0 ppm
125.0 mg/Nm3

C02 - 5%
C02 - 10,0%
C02 - 16,92%
0 2 - 10%
02 - 13,0%
02 - 21,00%

3,2 ppm
4,0 mg/Nm3

0,16%
0,29%
0,40%
0,28%
0,37%
0 ,49%

|Cyx crcpHjiH3aTop/ Dry
sterilizer Diterm,

NsD911/2016
HHtJipoB TepMOMertp,

THII/ Digital thermometer,

type 4001, o6xBaT or
0 °C no 250 °C

J1ABOPATOPH5I 3A
KAJ1HBPMPAHE/

CALIBRATION
'LABORATORY

No 1299 OT 18.10.2016 r.
“yHMCMCTr OO/l

80.0 °C
120.0 °C
160.0 °C

0.26 °C
0.25 °C
0.26 °C

15.
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HTEM - KOHCVJIT EOOII66

H3IIHTBATEJIHA JIABOPATOPH5I OK 510-2
"MTEM - KoHcyjiT" EOOfl rp. CO^HH 1220 6yji . ’'HcTopmi GnaBflHo6i>.nrapcKa” NHS

0.13 mg
0.14 mg
0.17 mg
0.23 mg
0.40 mg
0.58 mg
0.76 mg
0.92 mg
1.11 mg
1.11 mg

0.0201 g
1.0000 g
5.0000 g
lOiOOOOg
20.0000 g
30J 0000 g
40.0000 g
50.0001 g
60.0000 g
80.0001 g

AnauHTHMua Be3H,a/
Analytical balance,

80 gr., 0-000lg
THRI/ Type ABS 80-4N
JVbS.N.WBl 6AN0052

775 DK-19794-1/
21.10.2016

Marie Bentz EOOD
16.

ia6eJioKKH: 1 . Peaym axHie OT inuHTBainiHia ce oTiiacaT caMO 3a rnriHTBanHM o6pa3en.
2. M3BJieiieHHH or H3iiHTBaTejiHHH npoTOKOJi ne MoraT Aa ce H3roTBHT H pa3npocTpaH*iBaT

6e3 iiHCMeHOTO cbi JiacHe Ha ;ia6opaTopHflTa 3a H3nHTBaHe.

Notes:
1. The test results relate only to the sample under test
2. Extracts from the test report can not be reproduced without written agreement of the testing

laboratory.

JXA-VA! Date: 18.09.2018

ripoBepiiJi/ Verified by:
(UHJIC. 3c )paGKO 3d

M imn aieji/ Tested by: p
(UHJIC. Haudeu EamuMoe/eng N. Evtimov) Zdr.Zdravkov)im/ erf .

Pi.KOBO/uneji/ Head of the laboratory/ / / /
(mole. 3dpaei<o 3dpa<p<aw emf Zdr.Zdravkov)

;ynT'W
CO<tMH

I Vl3<iwTiraTenHa jy/oopaTopmij
a
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Д И PEК Ц И Я И 3Π И TBATEЛ HA Л AБ OPATOPИ Я

EBP()TECT КoHTPOЛ  EAД

Ceprl$nxar 3a axpearrauhf, per. Nl 9 JII| I 09.11.2017 r., Ba,rl'I.qeH ,lo 31.05.2020 r..

rr3iqaneH o'r'tr4A BCA. cTrr.rracHo u3ttcKBaHIlrra Ila craHrlapr El]C EN ISO/lEC 11025 2006

ΦK 510-1

BcpcИЯ 4/2014

Ⅱ POTOК OЛ
OT И 3Π И TBAHE
〕(b)6895/10.01。2018「 .

1. Ilereru
(Haruenoaauue Ha npoAyKra-run, uapra, eag u gp.)

2. 3aqeurer Ha r.r3rl4TBaHero: "tr4TeM KoHcy.nr" EOOI. llpo6ara e npeAocraBeHa or KJIITeHTa.

(uauueuoeaune !l aapec Ha 3a{Bure,rr, HoMep I{ aara Ha nporoxoJra 3a B3eL{aHe ua npo6ra)

3. MeroAra :nail3nurBaHe: ETC 7.3-412014;EnC EN ISO 18122:2015;BAC EN ISO 18125:2017;

EAC EN ISO 18134-2:2017;B[C EN ISO 18134-3 i2015
(nor'lep ua craHAaprnre Hru BzIJIIIAHpaHII're uerogu)

4. flaraua nonfraBaHe Ha [po6r4Te 3a pr3rrr4TBaHe B na6oparopvflTa ct,c 3af,BKa

c Bx. Ns 2l I 04.01.2018 r.

5. Kor[qecrso Ha r{3rrrrrBaHr.rre rrpo6u: 1 6pofi, B3era or IIeJIeTI{ or ilII4pIrKoJIIacrHa,qr,pBecl'iHa

(ugeurn$uxauu, u KoJlilqecrBo ua npoSure x r.axHara lraca, o6err, gpyru)

6. Ilepuog Ha Ir3BbpIxBaHe Ha Ir3rILIrBaHero: 04.01.2018 r. Ao 10.01.2018 r.

ДИPEI(TOP ⅡA ДИPEКЦИЯ И3ΠИTBATEЛⅡA ЛABOPATOP

Pe:lrlarure or u:nxrBaHurra ce ornactr carlo 3a H3trxrBaHure npo6H. Ilporoxoltr He Moxe

,1a 6rae ar:npou:nex.laH ocBeH c truc\{eHoro pilpeuenue Ha la6oparopurra H carlo tr3ufro.
ハ||_6895/10.01.2018「 Crpanuua I or 2
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ΦK 510-1

BCIDCИЯ 4/2014

Ns Ha npo6ara, na6oparopeH Ne, o6exr: l-1po6a Ns 1 , fla6. Ns 1 8001 08, ssera or neleril or rp. Spesuur

CroilHocr il AonycK Ha xapaKrepvcrvKara (Hoprvra, rareropNn) c-brracHo: EtrC EN ISO 17225 - 2'.2014, ra6n. 1,

xnac 41

ｏ
・
０

鍋

Ｎ

Π

ｐ

HaLrMeHoaaHile Ha

xa pa KTe p ilcTil KaTa
E4r.ruuqa ra
8eЛИЧИHaTa

CraHgaprr I eanugnpaau
MeTOДИ

Peaynraru or
!43nrTBaHeTO
(croiuocr.

Heonpegenenocr)

CroiHocr r
AOnycK Ha

xapaKrepilc-
TilKATA

Ycnoeus FIa

И3日ИTBaHeTO

Bnara (o6u1a) % БДC EN IS0 18134-2:2017 5.43± 0.11 M10≦ 10 t(22± 4)° C
RH(30■ 60)%

Bnara (aHanuruuua) % БДC EN IS0 18134-3:2015 0.79■ 0.02 He Ce HOpMИ pa t(22± 4)° C
RH(30■ 60)%

Flenen t(22± 4)° C
RH(30■ 60)%

flenen (Ha cyxo ropueo, Ad) % БДC EN IS0 18122:2015 0.69± 0.03 AO.7≦0.7 t(22± 4)° C
RH(30■ 60)%

Cnpa t(22±4)° C
RH(30■ 60)%

Cnpa (Ha cyxo ropneo, Sd) % ETC 7.3-4/2014 く0.02 SO.04≦ 0.04 t(22±4)° C
RH(30÷ 60)%

TonnuHa Ha u3rapflHe t(22±4)° C
RH(30■ 60)%

Tonnuua Ha il3rapflHe
(Aonna na pa6orxo ropilBo,
Qnet,v,a0

kVVh/k9 БДC EN IS0 18125:2017 4.96± 0.02 Q4.6≧ 4.6 t(22±4)° C
RH(30■60)%

TonnrHa Ha usrapnHe (gonHa
Ha pa6oruo ropfiBo, Qnet,v,ar)

MJ/kg БДC EN IS0 18125:2017 17.87± 0.05 Q16.5≧ 16.5 t(22± 4)° C
RH(30■ 60)%

MHeHre orHocHo pe3ynrarilre or H3nilrBaHe: ,43nilrBaHara npo6a Ne 1 , na6. Na 1 8001 08 no xapaKrepvcrtAKtl'.
Bnara (o6ula); llenen (Ha cyxo ropr4Bo, Ad); Cnpa (ua cyxo roprBo, Sd);TonnraHa Ha il3rapflHe (AonHa Ha pa6orHo
ropilBo, Qnet,v,ar)c-borBercrBa Ha il3ilcKBaHtflra Ha 5EC EN ISO 17225-2:2014, ra6n. 1, KflacA1.

3AEEIIEXKVl: l. EVlll He Hoo4 orroBopHocr 3a KopeKrHocrra Ha npo6oB3eMaHe, cpoKoBere Ha c-bxpaHeHile il
ycnoBilFra Ha c-bxpaHeH,le Ha npo6ara/ilre 3a il3nilTBaHe Ao nocrbnBaHeTo itlwvi a na6opaTopt4Fra.

ΠPOBEЛ I И3ⅡⅡTBAⅡETO ДИPEКTOP ⅡA ДИPEКЦИЯ

И3ⅡИTBATEЛⅡA ЛAБOPATO

To4opoea/ /10

/И

CИ

RIaЙЯ

PЪКOBOДИTEЛ HAⅡ PABЛEHИ E:.¨ …̈

/И Kpr,crera/

Pe:prarure or H:trurBaHtrrra ce orHacrr caMo 3a tr3nxrraHrre npo6u. Ilpororollr He uoNe
,1a 6rge ar:npou:aex,qan ocBeH c nxclreHoro pilpeuelue ua la6oparopuf,Ta x cano h3rtrio.

誉

．

４
「

Jヽ√Q6895/10.01.2018「 Crpauurp2 or 2

7. Fe:ylralu or r43rlr4TBaHero

/´
´
「 二
′■`、

薇
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llpororo/Test report Ns:076 NA/18.09.201g r. lof 4

6`ITEM CONSULT'9LTD
TESTING LABORATORY  ΦK 510-2

“ITEM COnsult"ltd,SOfia,1220 Blvd.''Istoria Slavianobulgarska"N08

fIPOTOKOJI I

OT II3IIIITBAHEI TEST REPORT
Irb 076 NA/l8.09.2018

L o6ercr Ha lr3rrrrrB arue/ Subiect of testing:Kor.nu rra rBbpAo, TerrHo rr ra3oo6pa:no ropuno/
Boilers, burning solid, liquid and gas fuel

l'Isnu:rnaH tpolyrclTested product: rrwpotlr3eH KoreJr Ha rBbp.4o roprrBo c pbtrHo sapeN4aue/
Pyrolysis solidfuel boiler with manual loading

flpousno4rrcil Manufactur er :,,RADIJATOR INZENJERING,, Doo
Morcn/ Model: BIOmax pRO 30/ l\b 1 0041 g01 5
fo4raua Ha rrpolr3BoAcreo/ year of manufacture:201g
flpe4uasnau elFIrure I P urp o s e : 3a qeHrpalHo ororJreH uel C e ntr al he at in g

2. Sar.sur enl Applicant:
3amxa/ Application Ns 047 131.08.201 g r.
@uprv'al C o mp any,; "Radij ator InZenj ering,, DOO
Aapec/ Address: ZivojinaLazilasotunca 6, 36000 Kraljevo, Serbia

3. Merol3a r.r3rrr{TBasel Test method:
?Isnatnane Ha rll{ponu3eH KoreJI Ha rBbp,qo ropr4Bo crrnacuo/ Testing of pyrolysis solid fuelboiler with manual loading according to:
EN 303-5:2012 oronnI4TeJIHlI KorJIlI. rlacr 5: oroumareru{r{ KorJu4 3a rBbp.4o ropr{Bo c
pbqHo 14 aBTOMaTI'IqHO [OAaBaHe Ha ropr4Boro c HoMI,rHZInHa rorrJII,rHHa MorqHocr ao 500
kW. Teprrar'fironorLrs.,vrshrcKBaHLrs.,rr3rrr4TBaHe r{ MapKr.rponxa/ Heating boilers. part 5:
Heating boilers for solidfuel with manual and automoit" Trrl Ttrdin{ with a nominal
thermal power up to 500 kW. Terminology, requirements, testing and marking.o p .5.8.5. - IIotpe6JIeHrIe Ha eneKrprrqecxa eueprrax/ electrical consumption
EN 15456:2009 Korrur 3a ueHrpaJlHo ororJleuze. Enexrprqecra euepn4-f, KoHcyMupaHa sa

3qzpn6aHe Ha napozeHepamopo. Memod ua pasdenumerHume iluHuu. Irlsuepeauun/Heating boilers -
Electrical power consumptionfor heat generators - System boundaries - lieasurements

4. Cpoxoeel Time:

flara ra r,r3rrr.rrBaHe I D at e of t e s t p erforming : 3 1 . 0 g.20 1 g - 1 g. 09.20 1 g

5. I{suuran o6pa:eq t Testing sample:
. l6p.lpc. BIOmax PRO 30/ Ilb 100418015

(6pofi, cepzeH rlJur ycJroBeH Nl/ piece, serial or conditional Nl)

6. Mscro Ha rrurrrrB atte/ Plsce of testing:
I4TEM KoHcylr EOOA - Jla6oparopnn3ar.r3rrdrBaHe I ITEM Consult Ltd - Testing laboratory
Co$ux 1220, xs."Boeuna paMla", 6yn. ,,r4cropux Cranxuo6rrrapcxa,, J\bgi sofia 1220,

Voenna rampa District, Blvd Istoria Slavianobulgarska Nbg
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Ipororor/Ie st r ep ort Ns.:076 NA/l 8.09.20 I 8 r. 2 of 4

661TEM CONSULT'9LTD
TESTING LABORATORY ΦK 510-2

"ITEM Consult"ltd, Sofia, 1220 Blvd.',Istoria Slavianobulgarska,, Nsg

7. Onucaurre Ha o6ercra 3a rr3rrrrrB and Description of the testing appliance: r
Crouanena 3aBapeHa KoHcrpyKIILI.f, c pbqHo 3apexAz[re Ha topr.rBoro. Izl:olzpana KaMepa c

KepaMLI{eH Mareprlafl. ,{ournnr.rrenHa cl4rypHocr rrpe3 BrpaAeHa ceprreuTr{Ha 3a 3arrlr{Ta or
nperprBaHel Steel welded structure with manual loading. Isolated chamber with ceramic mqterial.
Additional secuiity via built-in coil for overheat protection

8. Texnu.recKrr xapanTeprrcrr.rKul Technical specfficationsz
Hour.ruanna uorqnocr/ Nominal output:
Haualeua rraorqnocr/ Reduced heat output
Marcraualno pa6oruo rtatsr aue I M ax op e r at in g pr e s s ur e :

Marcr.rrraa-una pa6orua reMleparyp al Max op er at ing te mp er atur e
Knac na xorena./ Boiler class
Enerrpoeu epruil El e ctric ity
Houuua-nno norpe6neHr.re Ha elempoeneprrax/
Nominal power consumption
Marctualuo uorpe6leHr.re Ha eneKTpoeHe prwxl
Maximum p ow e r c ons umpti o n
O6rqo norpe6leu ue Ha eneKTpoeH eprwl
Total electricity consumption

9. Ycnosufl 3a rrpoBexAaHe Ha rr3rrr.rrBanero/ Test conditions:
l.Teuneparypa Ha oKorrgara cpega/ Ambient temperatur e - +24.5 "C
2. BraNnocr I Humidity * 48 %
3. OrxnoneHlt, or, Ao6anr<u ra I,I3KrroqeHr.r, or Mero.qa Ha r.r3ruzTBaHe. Zu(foprr,r a\us.3a

cnequ(fra'nru ycnoBLI{ Ha LI3rrr{TBaHe - il:rmcsarl Deviations, additions and exceptidns to the test
method. Information on specific test conditions - missing

4. [pyrul Others:

A. I,IsnurnaHe Ha 10.09.2018 - HoMr{HarreH
- npo,qbnxr.rreJrnocr Ha rreplroAa I duration

pexun/ nominal mode

3s kw
12 kW
3 bar
g0 0c

5

230Y;50H2

130 W

50w

4W

o Haqa-nolbeginning
. Kpafil end

- aruoc$epHo HaJrfiraue I atmospheric pressure

6 rraca/

9,15,$ca/
. 15,15 uaca

1000.7 hPa

10. llsucrcn Lutrfl, na EN 303-5:2012 r. 5.8.5 - Ilorpe6.ueHr.re Ha erercTpuqecr<a eneprnn /
El ectrical consumption

llsucnnan el Re quir eme nt C:rau4apr/
Standard

llrlrepnane/
Measurement

flo rperue Ha recroBere eneKTpr{rrecKara KoHcyMa\ufl, la
6l4e oupe4eleHa cropeA EH 15456.
Croffuocrure 3a MaKcr4MzurHa KoHcyMaur4{, 3a pexr{M Ha
roToBHocT, HoMI{HIIIIHa I4 MI{HAMaJIHa TOIJII{HHa
MorIHocr rpx6na [a 6r1ar [ocorreur{ B TecroBr{,
AOKJIAA.

Cpe4uara KoHcyMarlru Ha eleKTp[qecKa eHeprrzfl no
BpeMe Ha pexr{Ma Ha roroBHocr rpxdaa la 6r4e
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flporoxor/Tes t r ep ort Ns :076 NA/ I 8. 09.20 I 8 r.

11. Pe:y,rrarrr or rr3rrlrrBaHerol Test results

661TEM CONSULT"LTD
TESTING LABORATORY  ΦK 510日 2

"ITEM Consult"ltd,SOfla,1220 Blvd."Istoria SlavianObulgarska"N08

3 of 4

LBMepeHa 3a MI,IHr4MZrJrHa [poAbJrxraTeJrHocT Or 10 ruuH
u rprldya la 6rae AaAeHa nrs watt. B crgrualrre, Koraro
KoHTponHr,rre oleparlr{r{ BrltlflT sa o5wtairrrara
KoHcyMaur{{ Ha euepr}rr, Moxe Aa 6rAe ueo6xo 4vrMa Lt

ro-roJrflMa npoAbJrxr.rreJrHocr. /During the tests, the
electrical consumption shall be determined according to
EN 15456
The values for maximum consumption, for stand by,
nominal heat output and minimum heat output shall be
stated in the test report.
The average electrical power consumption during stand
by shall be measuredfor a minimum duration of t0 min
and shall be stated in watts. In cases where control
operations influence the intrinsic energ/ consumption, a

duration might be

E卜T303-5:2012
T.5.8.5

ga/yes

m
HauuenonaHr.re Ha

xapaKTepr{cTI/'IKA'rLl
Name of the indicator

EДIIⅡИЦa Ha

BeЛИЧИⅡaTa

/磁″グ
″2θαS″′θ

Mero4 na
I{3TII,ITBAHE/ TCSI

method

Pe:y,rraru or
II3tII{TBAHCTO

Test results

1

Koucyurzpana
eneKTpI{rIeCKa eHeprLI{
rrpr.r HoMr.rHaJreH pexr.rM /
Electric power
consumption at rated

W
БДC EN 303-5:2012;
EN 15456:2009

133

つ
４

Koncyuzpana
eneKTp[qecKa eHeprr{fl
rrpr4 HaMirleH pexr4M /
Electrical energ)/
consumption in reduced
mode

W
БДC EN 303-5:2012;

EN 15456:2009
48

う
Ｄ

Koncluupaua
eneKTpr4qecKa eHeprrrf,
rpr.r creH6aiapexuxt I
Electrical energ)
consumption in stand by
mode

W
БДC EN 303-5:2012;

E卜T15456:2009
3.6

73 



Π pOTOKOЛ /res′ ″ιρο′′NO:076 NA/18.09.2018r.

12. Vlzrro:rrzBaHrr

``ITEM CONSULT'9LTD
TESTING LABORATORY ΦK 510¨ 2

"ITEM Consulザ'ltd,Sofla,1220 BIvd.''Istoria Slavianobulgarskピ 'N08

И3MepBaTeЛⅡИ ypeAゴル化
“
″Fβ
“
′″′′α″″″′

“̀パ
ι′

4 of 4

NO

Ⅱ0

peД

Har,Iuenonau vle ) Tulrr,

u4enrz$uxaqronen J&,
rrpor{3BoAr{ret/ N ame,
type, i de n t ifi c at i o n Np,

manufacturer

O6xsar Ha

I4swepaarue/

Scope of
measurement

Pa311ИpeHa
HcoΠpcДcЛ

eHoc71・ /

助た4αθグ

し物σθ″″′″″
U(P)

flocneruro ce-no /
cepru$vxar sa
ranu6pr,rpane ; Jtlb/4ara,
lr3AaAeHo orl Last
testimony / calibration
cerfficate ; Ne/date, isued
by

1

ErexrponeH ceKyHAoMep
rron.696, Ng227l0
XoHr Konr/ Electronic
stopwatch mod. 696, 1W22710,
Hong Kong

0-600,01s ±0,01s/24h

N0020-ИBI1/01.02.2016
БИM「Д HЦM,

「
p.CoфИЯ

つ
４

IluSpon 6apouerup, run
5 I I I Digital barometer type
51 1 - cep. No39112944601

300-1200 hPa
0,089-

0,092 hPa

N00698 oT 18.05.2016「 .

``yHИcИcT,'OOД

3.

MOHOф a3CH eЛ eKTpOMep,TИ Π
ⅣIE 162-DlA52¨Ⅳ13KO

230V
5A

COS CP O・ 5 ind

-0.390/0

N0091… EEIろ/22.06.2016「 .

“БИM「Д HИM"

3a6elexrcu: 1. Pesynrarvre or r,r3rrr4TBaHvrflTa ce orHacsr caMo 3a prgrruffBa:rvrx o6pa:eq.
2. VIzere'rcHl{.f, or I43rII,ITBareJIHrdg rlporoKoJr He Morar Aa ce r{3rorBs-t 14

pa3rlpocrpaHssar 6eg flrlcMeuoro cbrJlac]Ie ua la6oparop:aflTa3a r.r3[r{TBaHe.

Notes:
1. The test results relate only to the sample under test
2. Extracts from the test report cqn not be reproduced without written agreement of the

testing laboratory.

ДaTa/Dα″:18.09.2018

LttW中 ″ ケ 」Z″

イ

ⅡpOBepIIゴ 物 ル ″ケ
(uncrc. H. Eemuuoe/eng. N. Evtimov) (uucrc.3dp. 7zg. Zttαッわり

膚雹穏
/
/

3;1'{TBa10n}l

PuconoAr.rretl Head of the
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GARANCIJSKI LIST 
 

 
 

GARANCIJSKI POGOJI: 
 
Izjavljamo, da bo izdelek v garancijskem roku deloval brezhibno, če ga boste uporabljali v skladu z  
njegovim namenom in če se boste ravnali po priloženih navodilih za uporabo. Obvezujemo se, da bo na  
vašo  zahtevo,  če  bo  predložena  v  garancijskem  roku,  na  svoje  stroške  v  pooblaščenih  servisnih  prostorih  
poskrbel za odpravo napak in tehničnih pomankljivosti izdelka, ki bi nastale ob pravilni uporabi v času veljavnosti  
garancije. Izdelek, ki ne bo popravljen v roku 45 dni od dneva predložitve zahtevka za popravilo, bomo na vašo  
zahtevo  zamenjali  z novim  izdelkom ali je vrnnjena kupnina. Servisna  oskrba  in  rezervni  deli  so  zagotovljeni  
za  dobo  7  let od nakupa naprave. Garancijski rok prične teči z dnem nakupa in izročitve naprave kupcu kar je 
razvidno iz originalnega računa. V primeru, da pokvarjeni del ali proizvod ni identično zamenljiv, si pridružujemo 
pravico do zamenjave z najmanj enakovrednim izdelkom. Veljavno garancijo dokazujte s potrjenim garancijskim 
listom in računom, iz katerega so razvidni vpisni podatki, tip izdelka, serijska številka, datum nakupa in 
originalnim računom, ki mora biti pravilno izpolnjen. Baterije, kot sestavni del naprav, kot so sobni termostati 
nimajo garancijske dobe dveh let ne glede na osnovno garancijsko dobo kompletne naprave. Vsako tehnično 
okvaro mora kupec sporočiti najbližjemu serviserju. 
Jamčimo za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga potrošniku. 
  
Garancija je neveljavna v naslednjih primerih:  

- kupec ni ravnal po navodilih za uporabo izdelka 
- zaradi nepravilne montaže in vzdrževanja 
- v primeru priključitve na napačno napetost in nihanje le te 
- pomanjkanje vode v napravi 
- če je kupec s proizvodom ravnal nestrokovno in namenoma uničevalno 
- če je v izdelek posegala nepooblaščena oseba 
- če je bil izdelek uporabljen v neprimernem okolju (mraz, vročina, vlaga, prah...) 
- če je kvaliteta vode, ki se ogreva neprimerne kvalitete (trdota vode, agresive tekočine, 

neprimerna protizmrzovalna sredstva) 
 
V  garancijo ne spadajo okvare, povzročene pri transportu po izročitvi, okvare zaradi nepravilnih montaž ali 
vzdrževanj, mehanske okvare, ki jih je povzročil uporabnik oz. so posledica normalne dolgotrajne uporabe, 
okvare povzročene zaradi prenapetostnih  udarcev električnega toka (tudi udarcev strele), višje sile, izteka baterij, 
neustreznega čiščenja, uporabe neustreznih medijev, itd. Iz garancije so izvzeti deli, ki so podvrženi stalni  obrabi  
(mehanske  poškodbe, mehanske poškodbe tipkovnice...). V  primeru, da  je  garancijski zahtevek neupravičen, je 
kupec dolžan poravnati nastale stroške.  
 
SPLOŠNA NAVODILA ZA UPORABO  
1. Natančno preberite navodila o uporabi, ki ste jih prejeli ob nakupu ali katere koli druge naprave. V 
primeru, da ste kupili komponento, ki jo je potrebno dograditi v ali drugo opremo, vam priporočamo, da 
vgradnjo opravi  oseba, ki je pooblaščena  ali usposobljena za poseganje v to ali katerokoli drugo napravo, 
s strani proizvajalca, ker bo sicer v primeru okvare komponente zaradi nestrokovnega ravnanja garancija 
neveljavna.  
2. Komponente vgrajujte ali priklapljajte le v združljive naprave.  
3. Napravo ali katerokoli drugo komponento varujte pred padci, je ne izpostavljajte soncu 
in vlagi, ne razstavljajte, zažigajte in ne povzročajte kratkega stika.  
4. Garancijski rok za hranilnike, bojlerje in kotle je 5 let (na pločevino), za vse električne dele (grelci, 
sobni termostati, elektronski deli itd.) 2 leti. 
5. Garancijski pogoji veljajo samo za območje Republike Slovenije.  
6. Zagotavljamo najmanj 3 leta po preteku garancijskega roka vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne 
aparate. 

Trgovec:  ________________________________________  

 

Naslov: ___________________________________________ 

 

Kraj: ______________________________________________ 

 

Oprema: ___________________________________________ 

 

Serijska številka:_____________________________________ 

 

Datum prodaje:______________________________________ 

 

Datum izročitve blaga: ________________________________ 
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OPOZORILO: 

Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhaja iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.   

 

 

Proizvajalec: Radijator Kraljevo d.o.o., Živojina Lazića Solunca br. 6, Grdica – 36000, Kraljevo, Srbija 

 

Dajalec garancije: RADIJATOR E.U. d.o.o., Ribnik 8b, 1420 Trbovlje 

Uvoznik in distributer: RADIJATOR E.U. d.o.o., Ribnik 8b, 1420 Trbovlje 
 
Klicni center (brezplačna telefonska številka): 080 72 70 
 
Tel:+386(0)3/56 32 830, fax:+386(0)3/56 32 831 
Mail: radijator.eu@radijator.rs  
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Spisek pooblaščenih serviserjev 

 

Klicni center (brezplačna telefonska številka):  

 

 

080 72 70 
 

 
Ime podjetja Naslov Kraj Telefon E- mail 

Radijator E.U. d.o.o. Ribnik 8b Trbovlje +386 (0) 3 56 32 
830 

radijator.eu@radijator.rs  

SOJOS d.o.o. Ulica Štefana Kovača 6 TURNIŠČE 386 (0)70 850 
850 

info@sojos.si  

SERVIS24/7, Samer Damir El 
Dalgamouni s.p 

Ulica Andreja Kumarja 
34 

Ljubljana +386 (0) 31 781 
106 

info@servis24.si  

ZMRZLAK SAMO S.P Partizanska cesta 4 Trbovlje +386 (0) 41 675 
291 

samo.zmrzlak@gmail.com  

EM-VITOŠ ZUPAN, k.d. Na Selah 1 Dol pri Hrastniku +386  (0) 41 716 
889 

vitos.zupan@siol.net  

Mago, Termosanitarni Materiali D.O.O Partizanska cesta 137  Sežana   +386 (0)5 707 
02 20 

info@mago.si  
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IZJAVA 

 

Izjavljamo, da bo izdelek v garancijskem roku deloval brezhibno, če ga boste uporabljali v skladu z  

njegovim namenom in če se boste ravnali po priloženih navodilih za uporabo. Obvezujemo se, da bo na  

vašo  zahtevo,  če  bo  predložena  v  garancijskem  roku,  na  svoje  stroške  v  pooblaščenih  servisnih  

prostorih  

poskrbel za odpravo napak in tehničnih pomankljivosti izdelka, ki bi nastale ob pravilni uporabi v času veljavnosti  

garancije. Izdelek, ki ne bo popravljen v roku 45 dni od dneva predložitve zahtevka za popravilo, bomo na vašo  

zahtevo  zamenjali  z novim  izdelkom ali je vrnnjena kupnina. Servisna  oskrba  in  rezervni  deli  so  zagotovljeni  

za  dobo  7  let od nakupa naprave. Garancijski rok prične teči z dnem nakupa in izročitve naprave kupcu kar je 

razvidno iz originalnega računa. V primeru, da pokvarjeni del ali proizvod ni identično zamenljiv, si pridružujemo 

pravico do zamenjave z najmanj enakovrednim izdelkom. Veljavno garancijo dokazujte s potrjenim garancijskim 

listom in računom, iz katerega so razvidni vpisni podatki, tip izdelka, serijska številka, datum nakupa in 

originalnim računom, ki mora biti pravilno izpolnjen. Baterije, kot sestavni del naprav, kot so sobni termostati 

nimajo garancijske dobe dveh let ne glede na osnovno garancijsko dobo kompletne naprave. Vsako tehnično 

okvaro mora kupec sporočiti najbližjemu serviserju. 

Jamčimo za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga potrošniku. 

 

OPOZORILO:  

 

Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhaja iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. 

Dajalec garancije: RADIJATOR E.U. d.o.o., Ribnik 8b, 1420 Trbovlje 

Uvoznik in distributer: RADIJATOR E.U. d.o.o., Ribnik 8b, 1420 Trbovlje 
 
Proizvajalec: Radijator d.o.o., Živojina Lazića Solunca 8, 36000 Kraljevo, Srbija 
 
Družba je vpisana v sodni register okrožnega sodišča Ljubljana pod št. Vložka 1/37500/00. 
Osnovni kapital družbe je 7.500,00 SIT. 
 
Transakcijski račun: UniCredit Banka Slovenija d.d. SI 56 2900 0005 1341 763 
ID za DDV: SI40136272, Matična številka 6647146000 
 
Tel: +386 (0)3 56 32 830, Fax: +386 (0)3 56 32 831 
 
Email: radijator.eu@radijator.rs 
WEB: www.radijator.rs  
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